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The Impact of Rational Governance Indicators on the
Jordanian Public Debt 1996-2012

Abdelsalam Enjadat and Omar Khtherat, Department of Political Science,
Balqa Applied University, Jordan.

Abstract

The study aimed at identifying the relationship between Jordanian Public debt and
rational governance indicators during the period 1996-2012 and studying the progress
level of rational governance indicators in Jordan, as well as the development of general
debt. The study was based on the hypothesis that Public debt as a dependent factor
decreases as progress and improvement of rational governance indicators increase as an
independent factor. To achieve the aims and hypotheses of the study, the researchers
used the statistical analytical approach for testing the relationship between indicators
through the use of multiple regression analysis with stable impact. The results of the
study concluded that there is a statistically significant correlation between Public debt
indicator and the following rational governance indicators (the right of expression and
questioning, political stability, corruption perception). These results conform to the
comparisons carried out in previous tables. That is to say, there was a strong correlation
between rational governance indicators and Public debt indicators whereas there was no
significant relationship between the indicators of government efficiency and the burden
of organization and control. However, the results showed that the significant correlation
between rational governance indicators and Public debt indicators differ from one
indicator to another, depending on how effective the indicator is. For example, the
indicators of the right of expression and questioning, political stability and corruption
perception do not have a moral statistically significant effect on Public debt. The
researchers ascribed the reason to the weakness of political structures with democratic
tendency and these indicators are not suitable for the culture and the environment of the

Jordanian society.
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The Factors Influencing the Professional Performance of
Journalists in Jordanian News Websites:
A Survey Study

Azzam A. Ananzeh, Journalism Department, Zayed University, Abu Dhabi,
United Arab Emirates.

Abstract

This study aimed to understand external and internal factors influencing
professional performance of journalists working in Jordanian news websites through
conducting a survey study on a sample of (100) journalists working in these news
websites.

The study concluded that (60%) of the study sample undertook a training courses in
all aspects of journalism, mainly in news editing and news coverage. It also concluded
that (40%) of study sample did not attend any training courses at all because no training
sessions have been held related to their work. Finally, the study also concluded that one
of the most important internal factors influencing professional performance was the
relationship between journalists working in these websites and the editorial policy of the
there. On other hand, the external factors influencing professional performance included:
the inability to cover events happening in remote areas and threats from the authorities
against journalists such as threatening them of imprisonment and or fines in case they
publish unacceptable materials.

The results indicated that the most prominent obstacles and challenges that face
journalistic work in Jordanian news websites from the point of view of the study sample
include: the interest to achieve scoop without the need to assure the accuracy of the news
and the lack of advertisers in news sites. On the other hand, the most prominent means of
improving professional performance for workers in these websites are organizing
specialized courses in electronic journalism and organizing specialized courses in the use
of the computer and the internet.

Key words: Professional Performance, Jordanian Journalists, Jordanian News Websites.
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Archaism between Stability and Transformation

Hanan Al-Amaiereh, Language Center, The University of Jordan, Amman,
Jordan.

Abstract

This research aims to study archaism in some structures in modern standard Arabic,
based on the idea that these structures, though becoming barely used nowadays, are used
in the Holy Quran. So this research attempts to study the uses of these archaic structures
and to show the importance of renovate them.

Arabic has its own distinctive features of development and transformation but such
kind of development is limited; Arabic keeps consistency for a long time and the archaic
structures need to be further explored and described in terms of current linguistic use
compared to ancient usage of these archaic structures. The idea is to evaluate the
transformation such archaic structures went through so as to renovate these structures as
needed taking into consideration the nature of targeted learners as some structures might
be taught orally while others need to be taught by writing.
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The Martyrs of Ajloun District in the Wars of the Balkans
and Greece 1914-1918: A Study on Ajlun Sharia Court
Records

Ahmad M. Al-Jawarneh and Omar S. Al-omari, History Department,
Yarmouk University, Irbid, Jordan.

Abstract

This study aims to shed some light on an important aspect of the history of modern
Jordan, represented by the participation of the people of Jabal Ajloun in the wars of the
Ottoman Empire in the Balkans and Greece (1914-1918) through the law, "taking Askar
[soldiers]" which imposed compulsory military service in the Ottoman army. This has
been embodied in the cases brought to the Shariah Court in Ajloun and Irbid, which
showed the nature of the claims and demands for inheritance for those who died and did
not return to their home countries. In fact, this paper is interested in studying the names
of the martyrs who died in the wars of the Ottoman Empire, and witnesses, wives,
sisters, and brothers of the martyrs the documents and records of Sharia court revealed
about them. The study is not interested in dealing with administrative, social and
economic aspects as these need an independent and thorough study. Among
approximately three thousand cases carreted in ten records, only twenty documents
contain the names of the martyrs of Jabal Ajloun.

1
.163 102
1914-1864 2
.145
(1886/ 1304 17) 1097 3
1999 1918-1864
.198
-1
-3 -2
."'149 "

525



1099 198

25

2010

417 416-415

1921 -1500 (

150 4
.(1886/ 1304)
151
1990
7
"5 "
-1: "60 "
-2 .
-3.
-5 .
-1
-2 .
-4 .
-6 .
-7 .
-10 .
1918-1516/ 1337- 922
" "o "208-206 "
409 1 1883/ 1301
24
.26-25 9
) 10
" 304-303 2014
1910

526



( ) 1918-1914

200

.202 201
202

20 / 1336 6 17-

212

16

. 1918 / 1336 21 20

.1924-1921 4/179
.1924-1921 138
. 1924-1921 3/170
. 1924-1921 130
. 1915-1910/ 1333 -1328
. 1915-1910/ 1333 -1328
.1911-1329 338
1333 -1328 64

1333 -1328 31
1333 -1328 90-89
1333 -1328 46

. 1918/ 1336

. 1918/ 1336
1333 -1328 98/97

. 1918/ 1336

. 1924/ 1921 149

. 1924/ 1921 133
1918/ 1333

43
29

14

55

527

M28+2
1898 / 1316
760
918

1918

. 1915-1910/

. 1915-1910/

. 1915-1910/

. 1915-1910/

. 1915-1910/

11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24

25

26

27

28

29

30

31

32

33
34



(1 )

.-l ’/‘
R AT \’%"',JKJ\L,«-',/@/UJ
//(JJ;'/\.& yas, "‘“f{jwr-bv’wu‘é'”

P
Z r,

s fﬁ"’"" W:w‘yj a2 ""'"ﬂw.u.y,o “//ﬁ‘f"‘" ,p .
‘ yr’,ﬂh;u” A VL J”"//*'/J’/ﬁ”/..i.}’w
R A IR v‘u’-’«-‘w,. 2 s v Py

UVP? 7 }J, ',/w}f.,duw, Lv_..c,w, d‘bwz;,.vw ” Jt,

/Jyﬁe/{u/w(r’d’/jb/ yb,’-"""“‘-"*’"ﬁwﬁ’-’}/ﬁ; J//}’

250 @rb’&{/' T IAIAY I
& (} . S i
i o :
| i
7
|

528



( ) 1918-1914

3
:_}%'. 3 %;r ' q;-f,’:) 41”-1{,,;; . 4'0‘)4;'
W é.

Md’c))ﬂlN)ﬂ@‘”guc#ufﬁyﬁvfwj_bw!‘?i,uﬂ '_H‘ . w_’l.__.;.
‘—JQJM“"’M“U}”‘U“'wm’uﬂnﬂuﬁwmd‘,%&@f i Y
’/_‘)‘CJ‘ }(’cf’u“"’ QMJZ‘A»DJL Be,@\,d‘pd‘% "’!ﬁ'-f)_gu’u_‘yj
DH/L—".JI*Q)JTJ},J’CJ,Jg QA_;J{LJHJJ r___n:j:)}{'bqjul‘“twm
. p,.‘; 1%)%&)){3/U_JI5J(”;D/€" ‘L;(..d/“) é\_“a
\A; y (""ﬁw'%""@""f——-’ﬂ @u&a(,-,f us;‘_,or‘—‘:ﬂ BB, -&‘i-svfaﬁ

]

-M/J/Ju)_)ulj-__fﬂdﬁ’m by, Aeis e, o 4
Y L CS L TP I /ﬁﬁj’@’"- , &I;.,JJ
bﬂayﬁﬂ:dﬁk&ﬂ&b(w_’_;% ,}f‘ 4{_94’_‘&‘_ . ,,4.-
m‘wjjfc}‘du-—v(ﬂbﬁ”"wu’,[ﬂ_@//' 5 um{M s .
‘-@‘\{‘»L"’b"ﬁd' e ds s g

. dﬁg‘iplwauwjyjh&b
* D In.‘»@d)f_ﬁe//m, Ene s, Q’-';-W o
ﬁL'\"’A@d" ) uﬁ””"‘"“wﬂ:sﬂ,mf@'“

r-?__)l ( 5 . v 5 ... rd 7 _‘. ;
2 }wnf/—ﬁr@ﬂﬂ _Lﬂwr%u
’W'ML [,;v/_ﬁ__,_w '—/"‘ e
V—V/" ) /' ,. rc-’)"')(cr"‘-’_g

:L\__ e ; :
k—’j” }Ez’«ﬂfz_‘_.’d}l‘é}:‘\_': L -{mqlw @-”
Y e . RN ’;Zr-:_.au;w,;v ; —”O 1_,,,

9
529



P-'Jcﬂ' 7 O A’ %Hd £
(e (éi J,/.:leu'wfd..,-}ué’.ww V;Jm'zrbm;/l

!

/”ﬁ" ""'/"3"‘1“""’"’ b, *"‘vw b ‘-*br‘dﬁdg yel
Job) L,-',fu}'/lf_wec,; 31y B OO L oy .;f
/i wv*’f/f""'“"//“é"” Wy s PO be it
‘f Iy .«;lr'u/ VvUﬁMZthlﬁ;(ﬂ)u’nﬂ”f‘ Lol Lh-u-J
| wfw*:»:‘a E il (uts ot o Al G
e ﬂmlfﬂcwwbyaf_;,.&/mfwp*bujfl‘/ﬂbyfjw
/ /yl/ )-‘V;-‘U!’w f’W ,.,va,,ﬂ.d AP L) s ab
By JW),J"';"WH&&JJJ’:» &adbwwwwmmw

y ,JL(&GJ/M/JWvJ’IVé‘aJﬁ‘ﬂMU‘d 13 Coliugilpal e
Ve /,f;w, el pud,wwwg‘}cw:, e s @)Y
L) hsroly -—fﬁﬂ’“/z/ﬂr'r’ﬁ-‘#cf/’ﬁ"' b Gulrf
'p:»f» t-i-fw'»,www‘-ﬂ‘k—” yublazendislwhainio
5 ; w !&/M/}&fwgwweﬂg—gdﬁ’fé“'“ il plo !
L m»u«uuvr/f-')w»mﬂwv e erme )
A/,u ‘/)M},’ff v )Mo d’ﬁ’ Plrimls sy bﬁ"f W)"b“ 4nfo
r'ﬂmuub’ Ut Kol IimmPent, sz bl

-’.u.-'jl I

530




S ——

'Jy( Py ’c//{déb,&)‘/‘v/,,,.y Wgﬂ‘/@)a
=5 T L & Ll T
- e oF
— - /JTj % — Ao La‘_"r‘;‘

( ) 1918-1914

<l 4/-—,-""2/"2 ()‘/g/#se_-‘//)‘)/uwwmaﬂ,‘a/ /<45
U“’v—’(j./.»/—ao,l/)ﬁu_ul/ﬂd(_//,_.é,.o/,‘4.)‘/@/‘,4@1’,/4&7‘

2L e e @lerm eyt oLy By S /L(A)db/c//-a
Gk lo i G oot 2 D Sty Uu,-//u,.//,_, Fsi fi o=

~ //rc,,éo
I LA
u'ulD(//

b/l s cr?

"/)‘*‘ ”,‘/é_/ lo)irr /;{ /-“‘-’CJ‘U'J‘G—Q N2 sasl PG L) 5/, A N s Us

-’W{“ﬂ,-fg/y/,.bz-fd&‘uc—/ o ot oy, Criilbe 4
1S s s (,/Z-l—f,',lcyw/ J—'{,[.-lou{;)‘/.d’c//y'd‘/o

| D 5a

3 S5L21C 2 g5 1S ) L g pois (0 8 GV Y e G -J///. £

Uz cj—'—/ S Y g L VWY '-’M/ I

gL faose
= el s i AE S 0 A s o e
o °
HRY ) e T TS 50 G [P lo) Lo U P 4SS S 1 I a
/z‘u S Gz ey b fw«-f(/r‘, T
LN PeFe w}/»ldﬂ/f‘fr-ééf 3 Lotfrg Ml Ao At ys ey
e B sl Bon = L2 A s o 5 a0 Cak 1 Ve S i) B30 1)
ol P
-

B s M) S S e N astal) o1l

UL 20 2 i LI o A g U e
& /“rtfo wslp sl erplat /e M"’%"f"‘”“’""(‘”
“ul L Iy ,___.1// =6y ':’*—,.r&.ﬁsﬂ(-’ ‘—'/)u M//A/ﬁ/'f-w,..
pray Jéﬂ..:_/;/‘;-//sjg [y ¢—~~—0~"—‘~:’ /“‘»‘z——‘ﬂ}"‘"
Pl A o p e 0 s =y ,/.,,/,—,.A: lersorad Y
’,...—(“;-‘A/ lfp//h‘.e" L-"JG"//{"{“ L—")’ d /-’/ Z/ 2t ‘//6 hd

A
L2051 (25l
e
o =ha )
1/:1 s
2
Le s b/ e
6 o 5!
DG v/
L——J."’./-‘/

\—)
|

531



1] 970 (1]

532



559 -533 2017 2 15

1908-1898/ 1326-1316

*k *k *

2017/4/6

.(1908-1898/ 1326-1316)

1869/ 1286
) »

1893

1894
®)

@

©)

533

2016/11/24

@ 1883/ 1301

1895

*%x



®

(80,000) 1906
90.000 1911-1910 m
@ 15,000

. (10) )

11)

534



1908-1898/ 1326-1316

1908-1898/ 1326-1316 /

136 199

. 2012

. 1903/ 1321 -

535



. 1896/ 1315 - -

1892/ 1310
1895/ 1313

12)

.(13)

.(14)

536



1908-1898/ 1326-1316

(16)1s

@7)n

537

.(15)

(18)

29)nr



@0y

1900/ 1318

@Ln

@3)n

538

@2)n



1908-1898/ 1326-1316

(24)nn "

(25) 1

(26)

27)u

539



@1y

(101)

@8)n
@9)n

540

@30y



1908-1898/ 1326-1316

(32)m

(33)m

(36)

541

(35)

(34)nn



@7

@38)n

(40

@1)n

542



43)

(46)

@7

48)

(50) 1

1908-1898/ 1326-1316

(45)n

42)n

@4)n

49)

543



(62)

(5

544

64)

G1)n

(63)



(9)

1908-1898/ 1326-1316

67)

(56)

(58)

545



(60)

62) (61)

() )

" 1892/ 1310 64)

(65)11

546



2

1908-1898/ 1326-1316

(66)

" " (67)

(68)

(69)

@

m

547



)

)

E)

548

R

@5

(76)

(791



1908-1898/ 1326-1316

(80)

1)

82)1

(84) (83)

(85)

(86)

549

58



®7)

88)

89)

(90)

550



1908-1898/ 1326-1316

(1)

34 4 13 4 13 15 9

Aspects of Social and Economic Life in the Mutsarfiah of
Ma'an During Late Nineteenth Century and Early
Twentieth Century
Ma'an Sharea Court Records 1316-1326H. / 1898-1908 AC.
Source

hanan S. Malkawi and Eman Hayajneh, History Department, The University
of Jordan, Amman, Jordan.
Saffieh Salamin and Reham Amr, Researcher.

Abstract

This research aims to study some social aspects such as marriage, divorce,
inheritance, and economic activities such as buying and selling in Ma’an in the late
nineteenth century and early twentieth century through Sharea court records, which
cover the period (1316-1326H./1898-1908AC.). Moreover, this study highlights some of
the disputes and conflicts that arose among a limited segment of the population, such as
inheritance lawsuits, and disputes of the expropriation of some land or livestock. On the
other hand, this research seeks to clarify the part of the economic life of Ma’an such as
usury practiced by some merchants.
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The Interaction of Chanting and Listening in Receiving
Ancient Arabic Poetry

Saeed H. Hussein, College of Languages, Baghdad University, Baghdad, Iraq.

Abstract

This research tackles two main aspects: the first is the theoretical pivot that serves
to observe the interaction of the chanting and listening in the reception of ancient Arab
poem and the related concepts and terms. The other pivot is an applied one where the
researcher attempts to meditate the image of chanting of Al-Harith ben Hiliza Al-
Yashkri and its linguistic counterparts, which contributed to drawing a successful picture
of the chanting of poems. The study used an approach which combines two perspectives:
the analytic descriptive and the applied methodologies, based on the reading of the
ancient chanting. The researcher found that chanting had a great effect on the
construction of the ancient text and the formation of the artistic repertoire to achieve the
purposes of chanting and the effect on listeners, and delivering the poetic message to
them.

Key words: Interaction of chanting, Reception of Poetry.
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Shifts in Awareness of the Arabic Novel after the “Naksa”:
Tayseer Sbol and Ghassan Kanafani as Models

Mohamed S. Al-Sauodi, Arabic Department, Technical University of Tafila,
Tafila, Jordan.

Abstract

The study aims to critically read the effect of the "Nakba” (the day of the Setback)
in 1967 on Arab citizens in general and on Palestinian citizens in particular. Moreover,
this study will deal with two novels written by two young Arabs: Tayseer Sbol’s You
Since the Day and Ghassan Kanafani’s Un Saad both of which share a similar vision but
differ in handling the daily minor event. For example, Kanafani stood on the border of
the Camp contemplating on how the daily life has changed for displaced Palestinians
who used to own his land and time; hence supporting armed struggle. On the other hand,
Sbol’s vision was horizontal, dealing with the situation of fragmented Arabs represented
in “Arabi,” the protagonist of his novel. Kanafni’s vision was vertical, colored with pain
and memory as he was able to delve deeply into the human psyche and inside the Camps
representing new social structures not familiar to Arabs as well as Palestinians. Critically
reading these two novels, one can read awareness shifts through two aspects: space and
its effect on the psychological time that shapes the lives of individuals and society in
everyday life, especially both novelists resort to closed places which, in turn, expose the
hypocrisy of Arab position facing Israeli armed forces; employing dialogue and raising
awareness in some parts of the texts so as to boost people’s courage and self-esteem that
are deeply repressed due to the Nakba and the failure of the National Project.

Key words: Nakba (Setback), Awareness Shifts, Space, Dialogue.

2007 (1)
2013 ()
" " (3)
161 2007 1 12
" " (4)
243 2 14

609



.95 2000 8 15
243
56
107:108
.89
) ( )
19 1998 43
175
( )
.96
3
3
155
16
25
136 2013
24

610

.54

(5)

(6)
1978

(7)
(8)
©)

108 1980

.24

.103

172

.24

(10)
(11)

(12)
(13)
2006

(14)
11984
(15)
(16)
(17)
S5 1990
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)

(23)
(24)



7 2013

176

4 2015 6

177

199 1996

2001 2

.16

611

31

.34

12

21

43

14

16

.18
.60

1

35
12

46

14
.19
176 2005
142

(25)
(26)

27)

(28)
(29)
(30)
@31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
€)
(38)
(39)
(40)

(41)

(42)
(43)
(44)
(45)

(46)
(47)



2827 vt (48)

28 (49)
o " " - (50)
126 1975 49
2 v (51)
| . (52)
81 1986

23 0t (53)
2625 (54)
32 (55)
53-52 (56)
54 (57)
55 (58)
45 (59)
73 (60)
.60 (61)

2 14

2013 172 1

1
.1986
.1990

612



.2006

2015 6
1996 1
1975 49
2013 14
.2000 8 15
2007
( )
1984
2013
1978 1
108 107 " "
.1980
2007 1 12
( )
2005

613



.1998 43

.2001

614



631 -615

2018/2/27

.2018

2018 2

15

@)

®)

615

2017/10/15
( )
)
@®
@
©

*



(6)(
©!

1961

.1993

616



®

©

. (10)(!1

617



30

618

. (11)(!1



1989

_(12)(

"X )

. (14)(!1

619



_(15)(
(
)
)
( - - )
) -
_(16)(

620



(18)

19)

_(17)(

621



_(20)

(C.V)

— ):
I(
/ ;)
. / /A
/ / / y*
( )

622



@1)

_(22)(

@3)

623



_(24)(

(25)

. (26)(!1

624



_(27)(

(@8)

(9)

(30)

. (31)("

625



_(32)(

.(33)

626

24 *

24 *



(34)(

.(35)(

627

24 *



After Migration to the North:
Reading in the Biography of Ishraqga Hamid
(Danube Knows Me)

Ghassan Ismael Abdelkhaleq, Department of Arabic Language and Literature,
Faculty of Arts and Arts, Philadelphia University, Amman, Jordan.

Abstract

This research aims to shed some light on a remarkable Arab feminist biography in
terms of form, content and style. The Sudanese writer, Ishraqa Hamid, was distinguished
by her biography (Danube Knows Me) when she narrated her personal, political,
scientific and cultural experiences from a human perspective and far from fanaticism or
prejudice despite the difficult circumstances that she has experienced over many years.
The researcher explores and analyzes this biography from a critical perspective,
highlighting the creative features without denying few stylistic or thematic defects.
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The Sound-Indicator Eloquence of the Forms of the
Fourfold Dual-Compounded
In the Poetic Experience of Al-Sayyab

Fayez Al-Qur'Aan, Department of Arabic Language, Yarmouk University,
Irbid, Jordan.

Abstract

This study deals with the eloquence of the fourfold indicators being dually-
compounded and having phonetic dimension in the poetic experience of Al-Sayyab,
which is believed to form a clear phenomenon in the linguistic use. The study deals with
this phenomenon in terms of two dimensions: the meaning dimension and the indication
one. The study attempts to discover the rhetorical mechanisms on which that experience
depended to make these indicators produce meanings in the deep level. The study has
found that Al-Sayyab's experience invested a number of meanings which were produced
by the means of those fourfold indicators. Such meanings were: Fading and Subsidence,
Altitude, Phonetic Succession, Origination and Multitude. The fourfold indicators
produced by the means of those meanings a number of contextual indications, such as
Hiddeness, Exploration, Spreading, Movement, Feeling and Origination. Some rhetorical
mechanisms were used by Al-Sayyab to produce those indications. Such mechanisms are
as follows: the Metaphor (both the personalizing and the materializing ones), the
Transmitted Figurative Expression (the personalizing figurative expression), the Indirect
Expression, the Senses Exchange and the Linguistic Implication.
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Narrative Techniques and Dimensions of Autobiography:
“Al-Tayyib Saleh as a Model”
Theoretical and Applied Study

Fayes Salah Athamneh, Faculty of Arts, King Faisal University, Saudi Arabia.

Abstract

This study deals with narrative techniques and dimensions that characterize the
autobiography of AL-Tayyib Saleh. Techniques used include analepsis, prolepsis,
summarization, and ellipsis. Functional dimensions are embodied time, place, language
and address. These techniques and functional dimensions are critical in studying a
narrative text, and have become a significant need for every critical narrative research.

The researcher has followed inductive-based methodology research in clarifying
these techniques in different narrative works of by Al-Tayyib Saleh. These techniques
shaped artistic starts in the content of his autobiographical narratives, as well as created
artistic axes that tempt the reader for tracking and tracing the techniques and functions of
many other narrative texts. Perhaps it is appropriate to talk about the artistic structure of
the title of this study, which consists of: Narration as independent subject versus the
Autobiography and its artistic dimensions that tempt researchers to investigate them
through artistic approximation to the distinguished relationship that connects the
narrative techniques with the artistic functions of the autobiography; an overlapping
relationship that enriches the text and distinguishes it from other literary texts, which is
our aim of this study.

The subject of this study is a combined subject; it deals with the autobiography in
connection with narrative arts. On the other hand, there is a formative structure that
combines between Theory and Practice; namely, the autobiographer and his artistic
narrative style, and narration as a methodology and basic method in clarifying and
revealing the artistic aspects of the autobiographer, besides the autobiography and its
relationship with the aforementioned factors, all of which shaped the title of this study:
Narrative Techniques and Dimensions of Autobiography “Al-Tayyib Saleh as a
Model”.

Keywords: Narrative, Short Story, Autobiography Narrative, Techniques, Functional

Dimensions.
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Killing the Poetic Father: A Reading of Habib Al-Zyoudi's
Poetic Experience

Ismail S. Al Mazaidah, Language Center, The University of Jordan, Amman,
Jordan.

Abstract

The study aims to discuss the idea of killing the poetic father in the poetic
experience of Habib Al-Zyoudi, a phenomenon that has not been covered enough in
contemporary criticism even though it was as old as poetry itself. However, the
phenomenon has been manifested nowadays due to time-space compression and the
spread of modern technology. This phenomenon will be approached from three
dimensions: revolution against critics of poetry, revolution against the poetic father
(Arar), and revolution against Tayseer Al-Sboul's perspective of suicide.

The study concludes that Habib Al-Zyoudi has traced his own philosophical poetic
path which has distinguished him from others in the way he views the universe and
humankind. It also concludes that in Al-Zyoudi's revolution against the poetic father, he
depends on particular language formulations and artistic methods, such as repetition, the
sequence of words, and noun phrases. Not only has he gained the upper hand in his battle
with Arar and Al-Sboul, but also he has depicted both Arar and Al-Sboul's satisfaction
with his poetic experience as well as with his own view of the universe and humankind.

Keywords: Poctic Father, Revolution, Critics, Suicide, Habib Al-Zyoudi.
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La langue in the Hadith's Structures in the Light of
Optimality Theory: Ibn Malik’s Book (Shawahid al-
Tawdih) as a Model

Mohd Nizwan bin Musling, Faculty of Major Languages Studies, Islamic
Science University of Malaysia (USIM), Malaysia.

Abstract

This study aims to prove the existence of Arabic language structure in the Hadith
text which is in contradiction with the grammar or known as La langue. Furthermore,
this study sheds some light on the application of Optimality Theory to evaluate and to
describe such Arabic language structure. The result shows the application of Optimality
Theory requires two main criteria: grammatical optimality and linguistic usage
optimality. In addition, these two criteria are used to measure as to what extent the
structure complies in accordance with the element of optimality. Thus, by applying
Optimality Theory, one can avoid using multiple grammar and get rid of passing
judgments or evaluations of bad or wrong ungrammatical structures. However, it can be
categorized as La langue or alternative linguistic forms and play an important role as a
medium of transferring messages which cannot be done by any language structure with
correct grammar as a whole.

Keywords: La langue, Hadith, grammatical optimality, linguistic usage optimality,
alternative forms.
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The Communication Activities of the Public Relations
Section at King Abdullah University Hospital and its
Importance and Impact on the audience

Mohammad H. Salous, Department of Radio and Television, Yarmouk
University, Irbid, Jordan.

Abstract

This study aims to identify on the communication activities of the public relations
section at King Abdullah University Hospital and its importance in communicating with
the internal and external audiences of the hospital. The study uses survey to carry out
this research, using the questionnaire to collect information and data. The study sample
consisted of (13) practitioners of public relations at King Abdullah University Hospital.
The researcher used complete census method in determining the sample of the study.
The study has come up with the following results:

1. The new media outperform the other means of communication used by public
relations practitioners in the hospital.

2. The practitioners of the public relations in the hospital are using personal and group
communication.

3. The public relations section at the hospital carries out informational and news
communication activities.

Keywords: Public Relations, Communication Activities, Communication Levels,

Hospitals.
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The Effect of Aporia Evidence in Syntactical Inference:
Analytical Descriptive Study in Grammatical Controversy

Yaha Ababneh, Department of Arabic Language and Literature, Yarmouk
University, Irbid, Jordan.

Abstract

This research aims to study one of the logical methods used by grammarians
in their grammatical heritage, which was based on showing the difference
between the grammarians of Basrah and Kofah. They were trying to draw the
opponent into the aporia that could lead to a logical contradiction. This research
has extended the concept of the empirical guide coming from the analogy of
aporia and explained the impact of narration on this type of proof. Finally, this
study highlighted the need for studying this type of evidence and other related
issues.

Keywords: Aporia, Aporia Evidence, Logic, Syntax.
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The Conflict over the Kingdom of Murcia and its Effect on
the Relationship between the Kingdoms of Aragon and
Castile during the Reign of James II of Aragon
(1305-1295 AD/ 694-704 H)

Mohammad Almazawdah, Department of History Yarmouk University Irbid
Jordan.

Abstract

This study tackles the conflict over the Kingdom of Murcia and its effect on the
relationship between the Kingdoms of Aragon and Castile during the reign of James II of
Aragon. It sheds light on the campaigns of James II against Murcia in the period (1295-
1302 AD). It also analyses a number of treaties between the two conflicting parties such
as the Treaty of Torrellas (1304 AD/ 704 H) and the Treaty of Elche (1305 AD/ 704 H).
One of the most important findings of this study is the peaceful solution to the conflict
between the two kingdoms via diplomatic means which resulted in their alliance to
invade the Kingdom of Granada and divide it between Aragon and Castile.

Keywords: Conflict Treaties Murcia Diplomacy Campaigns.
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Badr Shakir al Sayyab: the Pioneer of Modern Poetry in
Contemporary Arabic Literature

Bassam Rababah, Dept. of Semitic and Oriental languages, College of Arts,
Yarmouk University, Irbid, Jordan.

Abstract

Badr Shakir al Sayyab (1926- 1964) was a leading modern poet in the Arab world
as he enjoys a special status in the modern Arabic literature and a founding pioneer of
the modern poetry. His poems are very well known for being translated into English and
Persian. He was also a professional prose writer. Thus, his legacy is not limited to poetry
but extends to include essays theses and some translated masterpieces from English into
Arabic. Al Sayyab was well versed in Arabic and learnt Pesian when he was in Iran.

The present study aims at introducing Badr Shakir al Sayyab to the Persian
language speakers as a pioneer in modern Arabic poetry in the contemporary Arabic
literature. It also sheds more light on life, his early poetic attempts and his new approach
to Arabic poetry. The study highlights his legacy, his writings and his political views.
Further, the study investigates the stages of his poetry with several illustrative samples.

Keywords: Badr Shakir al Sayyab, modern poetry, contemporary Arabic literature.

( 1964 -1926)
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Appendixes:
The following are Extracts from the Arab Ousted Presidents’ Speeches
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Accordingly, the speech act type which is used most is "directive"
(37.17%), followed by "Representative” (28.04%), then "Expressive" (15.87%),
then "Commissive" (10.65%), and finally " Declaration" (8.26%).

To detect the differences among those presidents for each speech act type,
(ch?) test was run. Table (3) below displays the findings.

Table (3): (ch?) differences among presidents for each act type of speech
Ch’ D.F Sig. Differences

Representatives 11.209 2 0.00 Yes
Directives 14.140 2 0.00 Yes
Commissives 13.510 2 0.00 Yes
Expressives 31.260 2 0.00 Yes
Declarations 6.52 2 0.03 Yes
Total 5.975 2 0.04 Yes

Given these findings, it has turned out to us that Mubarak used
"Representatives" the most; Gaddafi used “Directives" the most; Mubarak used
"Commissives" the most; Zain Al-Abdeen bin Ali used "Expressives" the most;
and Mubarak used “Declarations" the most.

Conclusion

Attempted as an exploratory investigation of the main speech acts as used
by three ousted Arab presidents in their public appearances during the so-called
“Arab Spring”, the findings have shown that each has own way of combating the
protesters verbally. Understanding the social fabric of the society, each leader
was addressing his people accordingly. The demarcating rhetorical features used
by Gaddffi are influenced by his dictatorship regime, supreme authority and
totalitarian practices. For this, the results of this study have confirmed that his
most frequently used speech act is the act of warning or threatening (one type of
Directives). The other leaders have used this speech act but mostly indirectly, for
they do not want to antagonize their people. Mubarak alluded more to
representatives and commissives probably because he was at the time optimistic
to remain in power. Using a bit more diplomatic language; he was daring to take
partial responsibility for the current status quo, stressed the slogan “the rule of
the people” and promised for future reforms. On the other hand, Zain Al-
Abidain, probably felt unwanted, was delivering “farewell speeches” which were
relatively more informal. He, therefore, used "Expressives" the most.
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A Discourse Analysis Approach

The speakers, in the above examples, executed the speech act of apology
using the illuoctionary force of the performative verbs: “’asafa” and “’asiftu”. In
the above cases, the speakers implicitly took part of the responsibility of the
offense which, in fact, created the need for apology. The speakers’ apologies, in
the above examples, are intended to justify the offense which resulted from
external factors outside their control. Both speakers (presidents) follow the same
pattern of apology.

1.5 Declarations

As its name implies, declaration purports that the speaker is committed to
execute some changes in the state of affairs. This idea gathers pace from a
similar suggestion by Yule (1996), who advocates that speakers use the act of
declaration to bring about some changes in the institutions. The following is an
example from Mubarak’s speech:

“faqad ra’aiytu tafwiidha naa’ibi ra’isi aljamhuriiyati fii *ikhtiSaaSaati ra’isi
aljumhuriiyati?ala annaHwi allaTHii yuHadidahu addustuur”
(I perceived delegating the authorities of the president that was bestowed upon
me by the constitution to the vice president of the country in accordance with the
constitution)

In the above example, the speech act of declaration functions as a
declaration of authority of the president. This is actually realized by the
performative verb “tafwiidha”. In this respect, Jawad (2011) points out that it is
possible for the speaker to perform the act of declaration without the use of a
performative verb. This is the case in most formal speeches of Muslim
presidents or leaders where they start with the introductory phrase “In the name
God the most merciful the most beneficent” which implies the declaration of the
speech.

In order to back up such qualitative analysis of the data, a quantitative
analysis of the types of speech acts as used by the ousted Arab presidents in their
speeches is sought. Table (1) below displays how many times each speech act is
used by each speaker.

Table (1): Number of occurrences of each speech act by the three speakers

Types of Act President.s - -
Gaddafi Mubarak Zain Al-Abdeen Bin Ali
1 Representative 42 59 28
2 Directive 80 48 43
3 Commissive 6 27 16
4 Expressive 5 24 44
5 Declaration 8 20 10

In order to verify if these figures are truly significant, Table (2) below
displays the frequencies and percentages for each one of them.
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1.3 Commissives

This type of speech act commits the speaker for future action (cf. Searle,
1979). This idea is corroborated by Crystal (2003), who states that the act of
commissive refers to an utterance where the speaker makes a real commitment
to some future course of action. In the same vien, Al-Shboul (2010) claims that
the act of threatening is a commitment by the speaker to undertake a future
action in which he jeopardizes the interest of the hearer. The following is an
example taken from Qaddafi’s speech:

“algabidhu?ala almushaGhibiin wa taslimiihim lil’amni Hata yatim
tarbiyatihim”
(Rioters must be arrested and must be handed over to the police in order to teach
them how to behave properly.)

In the above extract, the addressor threatens the addressees (rioters in this
case) that some physical as well as moral harm will be inflected on them. There
is an implicit threat through the use of the term “tarbiyatihim”, a term that surely
carries negative connotation, i.e. punishment will be awaiting them.

1.4 Expressives

The speech act of Expressive reflects the psychological point of view of the
speaker. In this respect, Verschueren (1983) claims that the expressive speech
act is executed by introducing a performative verb in which the speaker
expresses the psychological attitude towards the state of affairs. The most
common speech act of expressive used among the presidents’ speeches is the act
of apology. Blum-kulka and Olshtain (1984) point out that the act of apology is
performed when the speaker expresses his regret about some form of violations
that had happened, in this case to the public. This is usually effected through the
use of explicit markers such as formulaic expressions of regret, including
performative verbs such as (be) sorry, apologize, regret, forgive, etc.

The following is an example from Mubarak’s Speech:

“wa’asifatu kul al’asafi limaa ’asfarat?anhu min dhaHaaya ‘abriyaa’a min
almutaDahiriina”
(I felt sorry, extremely sorry, for the loss of the lives of innocent victims among
the demonstrators as a result of those demonstrations.)

Another example is from president Zain Al-Abedeen Bin Ali’s Speech:

“wa "iTH nu?ribu?an baaliGhi ’asafinaa lilwafayaati wal’adhraari allatii
najamat?an HaTHiHi al’aHdaathi ”

(We deeply regret the loss of lives and damages caused by these events)
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performed by the president himself, and the adjunct expression “assiyaadatu
lilsha?ab” functions to support the head act of asserting.

1.2 Directives

The speech act of directive, as its name implies, is an attempt by the speaker
to enjoin the hearer to do some action. Jawad (2011) points out that a directive
of command could be of two types: positive and negative. The following is an
example from Qaddafi’s speech:

(1254

isHabuu ’aTfaalakum min ashshawaari?i *isHabuu aTfaalakum minhum”.
(pull your children out of the streets: pull your children out of them)

The above example realizes the speech act of positive command; hence the
speaker uses the imperative verb “’isHabuu” to get the hearer to perform an
action. Another example from the same speech reflects the use of negative

command:

“shiduu aljurTHaan maatakhaafuu minhum.”
(pull the rodents, and don’t be afraid of them)

In the above example, the speaker explicitly warns the listeners from being
afraid of performing an action using the negative particle “maa” which means
don’t. Both types of command (positive and negative) are mainly used by the
speaker who is more powerful than his listeners. This is similar to the language
used in the court where the language used by the judge is more powerful than
that used by the defendants. In this respect, Al-Omari (2007) suggests that
directives of warning in Arabic might be executed through two strategies:
alerting and frightening (threatening). The following is an example from Zain
Al-Abedeen Bin Ali’s speech:

“al?unfu mush bitaa?anaa walaa huwa min sulukinaa”
(violence is not ours, and it is not our behaviour)

In the above example, the speech act of alerting (a lenient form of warning)
is realized. This act is manifested through the use of the term “al?unfu”, i.e.
violence. The purpose of this term is to warn the addressees of an approaching
danger. Additionally, this strategy can be described as a friendly advice, which is
roughly the opposite of direct warning. The following, taken from Qaddafi’s
speech, is an example of implicit warning:

“naHnau lam nastakhadim alquwata ba?adu ” (We have not used force yet.)

The above example realizes the act of warning, i.e. implicitly threatening
the addressees of the consequences of using force. The speaker tries to
intimidate the listeners of upcoming actions.
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Method

The speeches of the ousted presidents during the so called Arab Spring were
all downloaded from the internet; the relevant portions of the speeches were
transliterated in English letters, and then translated into English by the
researcher after consultations with other experts on translation. Shielded with the
basic premises of the Speech Act Theory, only those extracts where there is little
or no disagreement on their propositions were subjected to analysis; at least one
or two examples presented for each type of the five acts (Representative,
Directives, Commissives, Expressives, and Declarations) are sought. Because of
space limitations (for each speech is about twenty two pages long), only the first
paragraph of each speech will be presented in the appendixes.

Discussion and Results

This section provides an analysis of the rhetorical features of the Ousted
Arab Presidents’ speeches. As our analysis adopts Searle’s (1969, 1979)
classification of speech acts (i.e. Directives, Representatives, Commissives,
Expressives, and Declarations), our goal is to show when, why and how much
each act is used by each speaker at the time. Following is an account of each act
figured out in the speeches of the three ousted Arab presidents.

1.1 The Act of Representatives

Crystal (2003) advocates the view that that representatives refer to the type
of utterance in which the speaker tries to convey his beliefs about the truth of a
proposition. The following is an example of the act of representative from
Mubarak’s Speech:

“’innanii kara’isin liljamhuriiyeh wa bimuqtadha aSSalaahiyyaati allati
hawwalahaa li addastuur kaHakamin baynaa aSSulTaati *akkadatu miraaran wa
sawfa aDalu "ukakidu anna assiyaadata lilsha?abi.”

(I, as the president of the Republic and by the virtue of the authorization
bestowed upon me by the constitution as an arbitrator between authorities, have
confirmed time and again, and I still confirm that supremacy must be to the

people).

What is worth noting here is that, according to Blum-Kulka and Olshtain
(1984), an utterance (or a sequence of utterances) that perform a representative
speech act can be divided into three segments: address term, head act, and
adjunct to the head act. The above example explicitly shows that the speaker
(Hosni Mubarak) asserts his belief that the only source of authority is the people.
In this, the head act is represented by the verb “’akkadditu”, the address term is
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Chinese political and social system in terms of faith, liberty, and justice. Pu
concludes that Bush’s speech implies two major criticisms; firstly, Bush
criticizes the way the Chinese government deals with the dissidents, and
secondly he criticizes the religious and worship liberty in China.

Superior (2006) analyzes John Kennedy’s Speech: “We choose to go to the
Moon”. He claims that Kennedy follows the technique of justification so that he
can justify the huge expenditure being spent on the Apollo Space program which
is considered one of the greatest achievements of humankind at that time.
Superior advocates that Kennedy uses metonymy in his speech to support and
strengthen his point of view, and he uses simile in order to create amazing
images in the minds of his audience. He claims that Kennedy’s Speech was
considered very famous one, since the content of it transforms the dream of
millions of people into reality. Moreover, Power (2007) explores Kennedy’s
inauguration speech. He focuses on the role of context in shaping the form and
the content of the speech. The speech was delivered during the cold war in
which there was a great competition between capitalism and communism. This
context was overshadowed by problematic and significant events that makes
Kennedy’s inauguration speech politically, economically, and historically
significant. In his speech, Kennedy discusses various topics such as freedom,
human rights, militarism, democracy, and economic progress in order to depict a
shining picture about the USA as an exceptional beacon among other nations.
Power concludes that Kennedy’s speech was optimistic in tone and uplifting,
since it portrays a sense of mission.

Ayeomoni (2012) explores the Nigerian Military coup speeches of the three
political rulers: General Thomas Ironsi, Yakuba Gowon, and General Murtala
Muhammad. The study focuses on the use of lexical devices: repetition,
synonymy, antonymy, hyponymy, and collocation. He also explores the
relationship between them and the context in which they occur. Ayeomoni
advocates that the two most frequent cohesive devices in the speeches of the
three military leaders are repetition and synonymy, since rules and programs in
the military administration are rooted in coercion and forcefulness. In fact, such
strategies can be achieved through the use of lexical devices of emphasis and
reiteration. He points out that hyponymy is rarely used in the coup speeches
because hyponymy donates specific matters, whereas such speeches focus
mainly on general selected issues. Additionally, military leaders’ speeches
mainly do not include antonyms because these lexical devices may lead to
confusion and inhibition of information. Ayeomoni concludes that the language
used in the coup leaders’ speeches carries similar power and strength to the
weapons used in the coup processes or in the revolution.
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achieve two purposes: to overcome his opponents inside the country (Egypt) and
to warn against the enemy’s (Israel) policy of expansion in the region.

Bird (2011) explores the rhetorical style of president Clinton’s speeches
which were delivered during harsh moments of domestic tragedy. He claims that
Clinton’s rhetorical style reflects three functions. The first function is defining
and constructing reality. This usually happens when an upsetting or confusing
event takes place “audience will often turn to public figures for a definition and
construction of reality that will help make sense of what has happened” (ibid:
48). Secondly, Clinton’s rhetoric displays presidential eloquence by delivering a
speech that will be memorable to his audience. This is achieved through the use
of religious connotation, the use of repetition, and the use of metaphorical style.
The last function is “to generate a communal definition of the event ... [It] is to
hail a national audience and then define the event by what it means for the entire
nation” (ibid).

Al-Hamad and Al-Shunnaq (2011) examine the emotive figures used in
Bashaar Al-Assad’s, the Syrian president, political speeches. They point out that
emotive expressions could be positive, negative, or neutral. Those expressions,
in fact, are words that are treated as emotions by wily politicians who know that
such expressions are changeable based on language, culture, communities,
religion, and people. The most common type of emotive expressions in Al-
Assad’s speeches is the use of simile in which he emphasizes the attitudes of
hate and odium towards the American and the Israeli policies in the region. Al-
Hamad and Al-Shunnaq notice that the “New Middle East” concept is an
example of emotive expressions used by the American Secretary of State,
Condoleezza Rice, to implicitly portray the American policy in the region that
carries positive attitudes towards the Israelis and Americans, whereas it carries
negative attitudes, probably attitudes of humiliation, towards the Arabs. They
conclude that Al-Assad’s use of metaphor, personification and euphemism is to
entice the negative attitudes in the mind of his audience against the Western
governments and their agents in the region.

Pu (2007) presents a pragmatic interpretation of President Bush’s speech
which was delivered at Tsinghua university in 2002. Bush talks about two major
topics in his speech: the construction of Americanism and the indirect critique of
Chinese current social situation with direct instruction of what should be
changed. In the first theme, according to Pu, Bush uses forceful rhetorical
devices in order to draw a clear and idealized picture of Americanism and of the
American values. He also employs parallel structures in two forms: a persuasive
strategy to convince the audience that all bad images of Americans presented by
the mass media are not true, and a constructive strategy to preach American
values of equality and liberty. In the second theme, Bush implicitly criticizes the
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not as frequent as these two. Hanafi advocates that the main objective of these
acts (threatening and warning) in the Holy Quran is to remind the oblivious
people of the life after death and to warn them against bad deeds. Moreover,
such acts, in general, aim at awakening the mind and the conscience of the
people. In fact, the act of warning is directed towards straying people (from the
right path) to advise them implicitly to return to the right path, whereas the act of
threatening is to remind people of the drastic consequences and of the sever
punishment that they may face in the life after death. Also, the act of threatening
is directed towards disobedient people to awaken their minds of the drastic
consequences of their actions.

Al-Bassam (1989) explores the politeness strategies as manifested through
the acts of complaints, requests and apologies in the speech of the characters of
Najeeb Mahfouz’s Short Story “The False Down”. Al-Bassam advocates that the
indirect speech acts performed by the characters in the story were overlaid with
politeness strategies. These were based on the relationship between participants
(speaker and hearer) and the social distance between them, and they were
reflected through the use of metaphors, proverbs, words from the Holy Quran,
lines of familiar poetry, and some expressions from folk jokes.

Dlugan (2009) investigates Martin Luther King’s Speech: “I have a Dream”,
who was one of the most popular leaders of non-violent movement. He proposes
four reasons for the speech to be memorable. The first reason is the connection
between King’s speech and its historical context. This is clearly evident through
the technique of repetition, i.e. repeating the key theme words. Secondly, King’s
capability of evoking the historic and literary references using direct quotation or
using the technique of allusion. Thirdly, King was capable of enriching his
speech with specific geographic examples to support his argument and to
dramatize actions in the minds of his audience. The last reason is the use of
metaphor which associates the concept of the speech “I have a Dream” with
images and emotions of his audience.

Al-Hammed (1999) investigated the linguistic and structural aspects in the
late president Jamaal Abdul Nasser’s speeches. She claims that the major
characteristic of Nasser’s speeches is his dependence on repeating key words,
phrases, and sentences. In fact, Nasser exploits three types of repetition:
repetition that is usually employed by the language user without much choice,
functional repetition or communicative repetition, and unnecessary type of
repetition which is referred to as pleonastic repetition that is normally employed
to emphasize general concepts or specific ideas. The last type of repetition was
specifically used when Nasser talked about the nationalization of the Suez
Canal. In that context, Nasser, actually, introduces the concept of deception,
using terms such as collaborationists, agents, and monopolists in order to
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frameworks (e.g. Lahlali, 2012; Abu Hatab, W. (2013).; Al-Harahsheh, 2013;
Al-Haq and Al-Sleibi, 2015; Hussein, 2016).

Significance of the Study

This study is, I believe, significant for the following reasons. Firstly, it is the
first of its kind which attempts an analysis of the speeches of those political
leaders from this perspective after the spark of the Arab spring has been ignited
in 2011. Secondly, most of the previous studies conducted on the speeches of the
Arab presidents using this framework had focused on the speeches of the late
Egyptian president, Jamal Abdul-Nasar, and the late Iraqi president, Saddam
Husain, whose speeches were mainly targeted towards an external enemy
(Israel). Finally, the threat to the ousted president whose speeches are under
current scrutiny is internal and the topics are totally different (mainly protests,
demonstrations, strikes, social justice, etc.). For this, their speeches, I reckon, did
not follow the usual format or pattern of speech that were familiar to the people
of the Middle East at earlier points in time.

Review of Related Literature

Ayeomoniyi and Akinkuolere (2012) investigate the Nigerian President
Adua’s political speeches, using the speech act theory framework. They claim
that the speeches contain sentences that are assertive, commissive, and directive
which are typical of someone occupying a position of authority whose job is to
give orders and instructions that may offer a vivid picture about his
administration. They conclude that heavy reliance on the use of speech acts that
are assertive and directive could be explained in the lights of the president
endeavor to persuade or convince the public opinion to support his regime and to
implicitly give a clear message on the policy of his government.

Jawad (2011) investigates the pragmatic application of speech act theory to
standard Arabic with special reference to Al-Ashter’s Epistle, using Searle’s
taxonomy of speech act. Al-Ashter’s Epistle is a letter from the Muslim Caliph,
Ali Bin Abi Taalib, to Malik Al-Ashter, the new Egyption ruler at that time.
Jawad claims that the application of speech act theory to standard Arabic
presents a new evidence on the universality of this theory. He advocates that the
most frequent speech act in the data is in the class of directives: advice,
command, warning, and prohibition, since the function of such acts is to instruct
the receiver and to offer him guidance about the appropriate course of action.

Hanafi (2000) explores the act of warning and threatening in the Holy
Quran, using Searle’s (1979) classification of speech acts. He claims that these
two acts are the most frequent acts whereas there are other speech acts which are
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speaker to get the hearer to do something (e.g. requesting), commissives which
commit the speaker to some future course of action (e.g. promising), expressives
which express the psychological state of the speaker (e.g. thanking) and
declaratives which affect the immediate changes in the institutional state of
affairs (e.g. appointing). In addition to the above taxonomy, Searle proposes
certain types of rules that are responsible for speech acts. These rules are: the
essential rule which indicates what the utterance counts as, the sincerity rule that
involves the psychological state of the speaker, the preparatory rule that means
whether one participant is ready to perform some action asked by another
participant, and the propositional content rule that concerns references and
predications. In fact, Searle’s (1979) classification of speech acts paves the way
for other scholars and researchers to adopt it as a framework for discourse
analysis. This idea was corroborated by Schiffrin (1994:90) who claims that “by
focusing upon the meanings of utterances as acts, speech acts theory offers an
approach to discourse analysis in which what is said is chunked (or segmented)
into units that have communicative functions that can be identified and labeled”.

In brief, speech acts theory, which was first proposed by Austin and later
expanded by Searle, can be very useful in analyzing a connected piece of
discourse especially indirect speech acts where one act is performed by way of
another. Therefore, it is feasible to apply Speech Act Theory to the political
speeches of the Ousted Arab Presidents.

Context of the Study

The spark of the so-called Arab Spring, a major Arab movement towards
democratization, was ignited with the self-burning of Mohamed Bouazizi in Sidi
Bouzid on 17 December 2010 in Tunisia. Since then, sustained major street
demonstrations and minor protests started to take place in almost all Arab
countries. Chanting the slogan ash’b yuri:d isqaaT an-nithaam (the people want
to bring down the regime), these demonstrations were met with violent
responses from authorities, pro-government militias and counter-demonstrators.
However, the demonstrations in some countries (Tunisia, Egypt, Libya and
Yemen) were serious enough to twist the arm (so to speak) of the then-presidents
of these countries to make public appearances and deliver “extraordinary”
speeches where they, for the first time, dared make concessions, more often than
not acknowledging the protesters’ demand for political change.

A considerable amount of attention has been especially paid by academic
researchers and political analysts to these extraordinary speeches delivered by
the ousted Arab presidents during this time of crisis. Main studies have been
coached within different frameworks of Analysis, mainly Halliday and Hassan’s
1976 theory of cohesion (e,g. Al Majali, 2015)) and Critical Discourse Analysis
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‘performatives’ are declaratives that do an action. Moreover, Austin classifies
the circumstances (the conditions) that allow utterances to act as performatives.
According to him, the circumstances allowing an act are varied: they include the
existence of "an accepted conventional procedure having a certain conventional
effect" (p.26), the presence of "particular persons and circumstances"(p.34), "the
correct and complete execution of a procedure”" (p.34), and "certain thoughts,
feelings, or intentions" (p.39). Austin advocates that an act can either misfire, i.e.
does not go through at all, or goes through but, due to the abuse of the
procedure, in a way that is not totally satisfactory. For example, appointing
someone to office misfires if that person has already been appointed or if the
speaker is not in a position to appoint someone. In this respect, Schiffrin (1994)
claims that Austin raises the possibility that performatives can be realized
without a verb. This, in fact, creates another distinction between explicit
performatives and primary performatives whereas the latter refers to utterances
in which the performative verbs are not explicitly mentioned. Austin proposes
three types of performative acts by which a participant in a communicative
activity can accomplish doing: a locutionary act which involves the production
of sounds and words with meaning, an illocutionary act which refers to the use
of explicit performatives to indicate a certain action, and a perlocutionary act
which implies what type of act is achieved by saying an utterance.

Searle's (1969) version of speech act theory is built on Austin's framework
of speech act. Searle proposes a framework by which speech acts can be
incorporated into linguistic theory. Claiming that "the speech act is the basic unit
of communication", Searle (1969) did not divorce the study of speech acts from
the study of language, but rather placing speech acts at the very crux of the study
of language, meaning, and communication. Moreover, there is no doubt that
Searle's principle of expressibility (what can be meant can be said) allows the
integration of speech act theory into linguistic theory. Based on this principle, it
is possible for the speaker to say exactly what s/he means either by increasing
her/his knowledge of the language or by enriching the language. In a nutshell,
viewing a speech act as the basic unit of communication allows Searle to
associate speech acts with the study of language: its production, its
interpretation, and its meaning (both speaker meaning and linguistic meaning).
In addition, performative utterances include a particular type of verbs, i.e. a
performative verb which is used in the simple present and include active form
that realizes a particular action when uttered in a specific context.

Furthermore, Searle (1979) advocates that an illocutionary act is the basic
conventional communicative force achieved in saying, and it can be classified
into five classes: representatives which commit the speaker to the truth of the
expressed proposition (e.g. asserting), directives which are attempts by the
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This study is therefore an attempt to analyze from some theoretical
perspective (Austin’s and Searle’s Speech Act Theory) the common features of
the ousted Arab presidents’ speeches during a critical period of time (the so
called Arab Spring). The paper is thus organized as follows. In section 2a below,
we present the main tenets of Austin’s and Searle’s Speech Act Theory along
with some influential studies that have been coached within this theoretical
framework. In section 2b, we provide some background information relevant to
the context of the study. In section 2¢, we present the main studies that have
tackled political speeches delivered by Arab Presidents and influential party
leaders in the area. In section 4, we outline the methodology of data selection
and data gathering. In the discussion section in 5 below, we try to analyze the
findings given the useful tools provided by the theory itself. In the conclusion
section (6), we try to present a line of argumentation with previously published
research on this topic and suggest new avenues for further future research.

Speech Act Theory

Speech Act Theory was developed by two philosophers: John Austin (1962)
and John Searle (1969). Austin's series of lectures in 1955 were compiled in a
book called "How to Do Things with Words"(1962) which is widely known as
the first presentation of Speech Act Theory. Austin's presentation seems
argumentative and provocative, since distinctions that are proposed in the first
few chapters of the book are dismantled in later chapters. Indeed, the
presentation of the theory by the end of the book is dramatically different from
its presentation in the beginning of the book.

Speech Act Theory fundamentally focuses on how meaning and action are
related to language. Although speech act theory was not first developed as a
means of analyzing discourse, some of its basic insights have been used by many
scholars such as Labov and Fanshel (1977) to help solve problems which are
considered basic to discourse analysis such as how an utterance can perform
more than one speech act at a time, and the relationship between context and
illocutionary force.

Speech Act Theory began with the work of John Austin whose ideas were
incorporated into a relatively fully-fledged linguistic theory by John Searle.
Austin has noticed that some utterances that seem like statements lack what is
thought to be a necessary property of statements. Austin claims that such
statements not only describe or report but also "the uttering of the sentence is, or
is a part of, the doing of an action, which again would not normally be described
as, or as just, saying something"(p. 5, emphasis in original). Austin calls such
statements ‘performatives’ and distinguishes them from ‘constatives’, 1i.e.
declarative statements whose truth or falsity could be judged. On the other hand,

879



Jarrah

discourse analysis should not be limited to the structural properties of the text or
talk, but they must involve the systematic account of the context because both
context and text mutually define each other.

To Wilson and Sperber (1986: 15), context is “a psychological construct, a
subset of hearer’s assumptions about the world, that affect the interpretation of
the utterance”. For this, Wilson and Carston (2007: 16) refute “the idea that only
encoded concepts can contribute to the truth-conditional content of utterances”.
To figure out which meaning is really intended, is justifiable, and/or makes the
most sense, the sole task of the interactants in an exchange is to fill in for what is
left unsaid/unstated based on evidence provided for this purpose - a task that
requires going beyond surface meanings. This is an echo of the Reader-
Response Theory expounded by Iser (1980) who argues that “as the reader reads,
s/he makes his own decision as to how the gap is to be filled.” The shared
context between the speaker and audience fills the gap, and, by doing so, the
message becomes clearer. This is probably so because, according to Grice (see
Grice 1957; 1968), communication is an intentional process. In Sperber and
Wilson's (1995) terms, communication is an ‘ostensive’ behaviour - "behaviour
which makes manifest an intention to make something manifest" (p. 49). To the
socio-cultural theorists (e.g. Vygotsky 1978; 1986), the social context in which
the cognitive activity takes place is an integral part of that activity, not just the
surrounding context for it. According to Sperber & Wilson (1997: 147),
“Inferential communication is intrinsically social, not just because it is a form of
interaction, but also, less trivially, because it exploits and enlarges the scope of
basic forms of social cognition. Right or wrong, this is a strong sociological
claim”. Gutt (2004) distinguishes between two modes of communication: the
interpretation-oriented mode (i-mode) and the stimulus-oriented mode (s-mode),
where the i-mode (or intended meaning) is computed on the basis of the s-mode
(stimulus meaning/s), a state of affairs that has probably called (Sperber and
Wilson 1986a [1995]: 217) to argue for “the linkage between linguistic structure
and pragmatic interpretation” (For more details, see Al-Jarrah et al. 2018).

Furthermore, Fairclough (1989) suggests that political discourse analysis
usually introduces the rich and the complex interrelationships of language use
and power, since political discourse involves ideologies which are linked to
power, control, and authority. In fact, the language of political discourse has
become a major medium of social and political power, and thus contributes to
the domination of some people over others. This type of power is manifest in
face-to-face discourse, cross-cultural discourse, and mass-media discourse.
Regarding power, Fairclough claims, “Power in discourse is concerned with
discourse as a place where relations of power are actually exercised and
enacted” (ibid: 43).
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connected spoken or written discourse ... [It] is also concerned with language in
use in social context, and in particular with interaction or dialogue between
speakers” (ibid::43). van Dijk and Kintsch (1983) propose that language users
construct their representation of discourse not only of the text itself but also of
the social and cultural context in which the whole interaction process takes place
between the speech participants. Thus, for him, the process of understanding a
discourse is functional in the socio-cultural context, a state of affairs that echoes
socio-structuralists’ (e.g. Vygotsky 1978; 1986) view of language.

Seidel (1985: 44) defines discourse as “a terrain, a dynamic linguistic and,
above all, semantic space in which social meanings are produced or challenged”.
Trask (1995) claims that there are two ways of extracting meaning from
utterances in discourse: one way is noting the content of the utterance no matter
what the context is (i.e. what to say), and the other is comparing between
utterances in different contexts in order to derive the meaning from the
combination of utterances and their context (i.e. how to say it). In a nutshell,
when analyzing spoken discourse, researchers normally focus on how different
speakers convey their messages in some particular context.

Political speeches, embroidered with “diplomatic language (Jaber, 2001;
Matteucci 2001), are an interesting area of research, especially when delivered in
extra-ordinary circumstances as they may disclose unique features characteristic
of some speech communities. Political speeches have therefore become an
interesting area of research especially from a global point of view. Although
there are several studies that have investigated political speeches from different
perspectives and during different periods of time, explanations have been very
much influenced by the researchers’ cerebral theoretical orientations (see Vail,
2010). One of the prominent scholars in political discourse analysis is van Dijk
(1995) who advocates the view that political discourse analysis is an adequate
interpretation of political issues. He suggests that political discourse is a textual
achievement of professional politicians or political institutions. van Dijk
emphasizes the role of context in the process of interpreting discourse. He points
out that the actual analysis of political discourse should be through the
systematic definition of the characteristics of political context that is concerned
with who speaks to whom and on what occasion with what goals and intentions.
These characteristics are usually governed by some authentic categories in the
domain of politics such as the political system and its values or ideologies,
political relations, and political cognition. Additionally, van Dijk suggests that
discourse analysts should realize that the importance of revolutionary slogans in
the hands of the protesters who are marching streets, shouting slogans of
freedom and liberty, and cursing some political actions, processes, or ideologies
of a particular political institution or organization. He concludes that political
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2. Arabic Vowels are transcribed as follows:
A. Long Vowels B. Short Vowels
aa ¢ a

uu u
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Introduction

As early as (1976), Bennett points out that communication mainly takes
place because the speaker is seeking either to inform the listener of something or
to enjoin some action upon him or her. Dressler (1981) views discourse as one
genre of text that forms a fairly complete unit and is usually restricted to
successive utterances of a single speaker trying to convey a message. Troike
(1982) advocates the claim that the appropriate choice of language depends on a
number of variables including, but not limited to, the topic, the setting, the
participants (age, sex, and status), and the social distance between them.
According to Brown and Yule (1983), language serves two major functions:
transactional and interactional. They point out that the main objective of
discourse analysis is to investigate how people use language for communication,
and, in particular, how addressors construct their linguistic messages and how
addressees interpret these linguistic messages. They also suggest that “a
discourse analyst should treat his data (text) as a record of dynamic process in
which language is used as an instrument of communication in a context by a
speaker or writer to express meaning and to achieve intention” (ibid:6).

Stubbs (1983) advocates the view that discourse analysis is concerned with
the choice of words, thus creating a mini world or universe of discourse and
making it possible for the predictions to occur in the same context. Stubbs
therefore defines discourse as “a linguistic analysis of naturally occurring
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Abstract

The aim of this study is to explore the rhetorical feature(s) used by the ousted Arab
Presidents most in their public appearances during the so-called “Arab Spring”. In order
to achieve this objective, a number of their speeches at the time were assessed critically
from the standpoint of Austin’s and Searle’s Speech Act Theory. Upon working out all
the explicatures (linguistically inferred meanings) and the implicatures (contextually
inferred meanings) of the original (Al-Jarrah, et al. 2018), it turned out to us that
although the five speech acts (i.e. Directives, Representatives, Commissives,
Expressives, and Declarations) were all used, though disproportionately, warning (one
type of Directives) was used the most. The reason for this is probably related to the set of
circumstances (both social and psychological) that were prevailing in the countries of
those presidents at the time of the speeches under current scrutiny. Given the claim that
human cognitive activities cannot be detached from the social context where they take
place (see Vygotsky 1978; 1986), I intend to show how those texts interacted with their
social and cultural contexts to yield the optimal psychological impact on their audiences.

Transliteration Notes

The following system has been followed in the transcription of Arabic
words.

1. Arabic consonants are transcribed as follows:

¢ dh
B T
T D
Th ?

J Gh
H f
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innovative approaches in their contexts but there are two main points that should
be taken into consideration. First, policy makers should find solutions to
overcome the obstacles that may hinder achieving the full benefits of online
learning. Second, the designers of online programs should prepare the material
appropriately and should adopt strong methodology that engages students with
content and provides them with opportunities to interact as language is a channel
of communication.

Recommendations

In the light of the previous results, the researchers recommend the
followings:
- Developing the material of online learning to better motivate students and
enhance their abilities to use technology such as presenting movies and
audio aids.

- Giving students the choice to determine the way they prefer to use in learning
whether it is online or traditional.

- Asking the authorities at universities to use the blended way of learning since it
does not ignore the role of the instructor in directing and supervising the
process of teaching- learning and to give students the chance for face to face
interaction with their instructors and peers.

- More studies are needed to find out the difficulties that students may encounter
while learning English using online method of teaching.

- More studies are needed to find out if there are any statistically significant
differences in students' achievements using online learning due to gender
and college.
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the final exam was (-.331) with statistically significant (Pr =.742). Finally the T-
value of the total was (-.893) with statistically significant (Pr =.374). This result
may refer to the fact that online learning instruction applied at Yarmouk
University is full of quizzes which are more than the instructional material itself.
Therefore, students may feel that they are overloaded with online homework. In
addition, the online program may need a better preparation to be well designed
to enhance students' motivation and to raise their engagement with content since
it is a new experience in the language centre at Yarmouk University. Another
point to be added is that such a program lacks the social part such as group
projects and open discussion forums among students themselves or between
them and their instructors. It should also be mentioned that learning a language
is essentially based on communication. However, most students are not
competent enough in using such new technological methods in studying in
general. Besides, learning English is a challenging subject for students since they
do not practice it outside classrooms in real situations. Therefore, students face
many difficulties while learning English and this goes in line with Hijazi (2012)
who asserted that students are weak in English in general due to difficulties
related to the content and to the students themselves. In conclusion, students and
instructors in a context where English is taught as a foreign language (EFL) may
face challenges that prevent recruiting the maximum advantages of online
learning.

However, the researchers noticed that the grades of the experimental group
on the final exam were better than their grades on the mid one which may
indicate that the students are getting used to the new method of teaching; so,
they may get better results in the future.

Finally, the results of this study are in line with the results of some studies
in the related literature and support them such as the studies of McFarland and
Hamilton (2016) and Ni (2013) since all of these studies asserted that there is no
difference in students’ achievement due to the way of teaching whether
electronically or traditionally.

Conclusion

Online learning is considered as one of the current major trends that
represents the use of technology for educational purposes. Concerning its
effectiveness and its impact on students' achievement, the results of this study
revealed that it is not significantly different from traditional way of learning. In
fact, both teaching methods have their merits and demerits. However, the
researchers encourage the use of online learning in Jordanian universities
because of its cost-effectiveness from the economical perspective. In fact,
educational institutions need to cope with the world of technology and to adopt
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Variables of the study
1. Independent variable:
- Teaching methods:
a. Online instruction
b. Face —to- face instruction
2. Dependent variable:
- Students’ achievement in the two tests
Procedures of the study
In order to achieve the purpose of the study, the following procedures were
used:
- Determining the purpose of the study
- Using the results of both the mid and the final achievement tests

- Conducting the statistical analysis and finding out the means, standard
deviations and the T- test to find out the effect of online learning on
students' achievements.

Results and Discussion

This study aims at investigating the effect of online learning on the
achievement of the students of the English language (101) compared to the
traditional method.

To find out whether there are statistically significant differences in the mean
scores due to the method of teaching, T-test analysis was used and the results are
shown in Table (2).

Table (2): T-Test results of students' grades related to the method of teaching

Std. Sig.
GROUP N Mean Deviation T df  (2-tailed)
2m Control 44 17.09 4.136 -1.487 86 141

Experimental 44  19.30 8.925

Final Control 44 26.73 10.513 -331 86 742
Experimental 44 27.50 11.382

Total Control 44 4382  11.962 -893 86 374
Experimental 44  46.80 18.604

Table (2) shows that there are no statistically significant differences at (o=
0.05) in students' grades due to the method of teaching (online learning/
traditional) neither on the mid exam nor on the final one. The T-value for the
mid exam for both groups was (-1.487) and (Pr=0. 141), while the T- value for
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Table 1: Distribution of the sample of the study
Group Number
Experimental 44
Control 44
Total 88

Instrument of the study

To achieve the objectives of the study, the researchers applied two
achievement tests on the students during the semester. The first test (40 items)
was a mid -term test and it was out of 40 while the second one (40 items) was a
final test and it was out of 50.The two tests consisted of multiple-choice items
that measured reading, grammar and vocabulary. These items were chosen
randomly from the questions’ bank prepared previously by a qualified and
experienced group of instructors at the Language Center. The total mark of the
two tests was 90. The participation mark which was out of 10 was excluded for
the purpose of the study. Students who got a mark of 45 or more passed the
course; otherwise, they failed.

Validity of the two achievement tests

For the purpose of validating the two achievement tests, a group of
specialized referees were kindly asked to judge whether the items were enough,
appropriate and in line with the purpose of the study. The researchers made
some modifications in response to the referees’ suggestions.

Reliability of the mid — term test
The reliability of the mid — term test was measured by applying

Kuder Richardson formula (KR-20) and it was (0. 74). Also, the test was
administered on a pilot sample consisting of 27 students from outside the sample
of the study. Discrimination coefficient was computed and it was between (0.50
- 0.87) and difficulty coefficient was computed too and it was between (0. 44-
0.66).These percentages are considered acceptable for the purpose of the study.

Reliability of the final test

The reliability of the final test was measured by applying Kuder Richardson
formula (KR-20) and it was (0. 74). Also, the test was administered on a pilot
sample consisting of 27 students from outside the sample of the study.
Discrimination coefficient was computed and it was between (0.50 - 0.87) and
difficulty coefficient was computed too and it was between (0. 39- 0.71).These
percentages are considered acceptable for the purpose of the study.
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classroom. The researcher prepared software and tested it. The program was
special for sounds of the English language and covered 42 Audio clips in the
language. The study tested this program through teaching it to 60 students (two
sections in the kindergarten stage, 30 students in each section). The results of the
study clearly supported the value of teaching face —to —face alongside computer-
assistance in modern classrooms.

Besides, Guy and Lownes —Jackson (2015) conducted a study to examine if
students studying via a computer-based instructional simulation whether in
hybrid or fully online environments learned more efficiently than traditional
classroom learners. A casual-comparative design was used for this study. 281
undergraduate business students participated in a 200-level microcomputer
application course comprised the population of the study. The outcomes
supported the earlier studies in terms of that computer simulations are most
helpful when used as an adjunct to face-to-face lectures and in hybrid situations.

Finally, the researchers noticed that the issue of online education is
controversial since studies of the literature review showed contradictions
concerning the effectiveness of using online instruction in the classroom instead
of traditional one. In fact, few studies were conducted to find out whether the
online learning is effective in teaching English especially when it is taught as a
foreign language. However, Jordanian students' needs and difficulties in learning
English are of critical importance and should be taken into consideration since
the main focus nowadays is on the learner - centered approach. As a result, this
study investigates the effectiveness of using online learning in the classroom and
tries to find out if it is one of the modern ways that can be used to overcome
students’ weakness in English.

Methods and Procedures
Design of the study

The researchers have used the experimental method through applying the
instrument of the study on two groups of Yarmouk University Eng 101 students.

Population and sample of the study:

The population of the study consisted of 290 students studying at Yarmouk
University in the first semester of the academic year 2016/2017. They were
distributed in six Eng 101 classes (150 in three online classes and 140 in three
face — to- face classes) Out of these, two classes were selected randomly: one
class was taught via online instruction (44 students who represent the
experimental group) while the other class was taught via face — to —face
instruction (44 students who represent the control group). Table (1) shows the
distribution of the sample.
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differences in students’ achievement due to the way of teaching whether by
using online instruction or traditional one

However, Lim et al (2008) investigated the effects of three different ways of
instructional delivery (online method, traditional face-to-face method, and a
combination of both of them) on students' achievement in wellness at a
Midwestern university. The sample of the study consisted of 153 (71 males and
82 females). A one-way ANOVA and Post hoc Scheffé multiple comparisons
were used to compare the upshots of the three different methods of instructional
delivery on students' levels of achievement and satisfaction. The findings
showed that students in the online learning group and the combined one had
statistically significant higher levels of achievement than students in the
traditional one (p<.01). Students in the combined learning group had significant
higher satisfaction levels with their total learning experience than students in the
traditional learning group (p<.05). However, there were no significant
differences found between the online learning and traditional learning groups.
Most students expressed their preference to see an online alternative when
registering for the course in the future. These outcomes recommended that a
well-prepared online course and a web enhanced residential course can be
advantageous in teaching.

Other investigators found negative effects of online education; in addition,
students in the online medium of instruction were less convinced. (McAlister,
Rivera and Hallam, 2001).However, some researchers asserted the positive
effects of online learning. Schacter (1999) analyzed a five large scale studies on
online learning. The sample consisted of fourth and eighth grade students who
represent the entire state of West Virginia. The results indicated positive effects
of using technology in education.

Also, Zhang (2005) conducted two experiments to assess online learning
versus the traditional one. 155 undergraduate students took part in the
experiments (104 students for one experiment and 51 for the other one).The
instrument of this study was based on LBA system (Learning by Asking) which
represents an interactive multimedia-based e-learning system (Fully interactive
LBA and less interactive LBA). The results revealed that the group of online
courses accomplished better performance and higher levels of satisfaction than
that of the traditional classroom.

In addition, many researchers encouraged the use of online learning
alongside the traditional face —to —face instruction (blended learning).They
studied the positive effects of using such method of teaching rather than using
online learning alone. Nuno (2005), for example, investigated if computer-aided
teaching is an effective tool in the teaching of reading and writing skills in the
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concerning the new experience to improve it overtime. Besides, it may
contribute to more efficient online courses since the results of this study may
reveal their points of weakness or strength. Furthermore, this study sheds light
on the real effect of online learning on students’ achievement in English. So, the
results may enrich the area of online learning in general.

Limitations of the Study

The generalization of the results of this study is limited to English 101
online course. Also, it is limited to Yarmouk University students studying
English 101 online course at the first semester of the academic year 2016/2017.

Literature Review

Despite the fact that there is a need for online learning in higher education
especially at the university level, many studies (such as Kumar and Kumar,
2013.,Robova, 2013.,Bulic and Jelaska, 2017 and others) have been carried out
to investigate online learning in different areas. However, few studies were
conducted in the areas of teaching the English language neglecting that English
is the language of communication. Unfortunately, the findings of the existing
number of papers that have compared the efficacy of online learning to
traditional face-to-face one have obviously contradicted each other since some
of the published studies showed no differences in students’ achievement whether
their courses were taken online or traditionally. However, others showed
advantages for using both online learning and traditional learning together
(Blended learning).

McFarland and Hamilton (2016) conducted a study to investigate the
successfulness of online learning as compared to traditional one. The sample
consisted of senior-level undergraduate MIS students who were enrolled in an E-
Business course. The results showed that there are no differences in students’
achievement between those who studied online courses and others who studied
the traditional way.The researchers recommended using different new methods
to enhance students' performance and satisfaction in online courses.

Besides, Ni (2013) conducted a study to compare students’ achievement in
both online and traditional ways of teaching in public administration classes.
The sample of the study consisted of 152 students. 81 in three online classes and
71 in three face — to- face classes. All of them were taught by the same instructor
in the MPA program at the California State University—San Bernardino. The
university offers a fully online program that parallels the traditional MPA
program. He proved that students’ achievement as measured by grades is
independent of the medium of instruction which means that there were no
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The main aim of online learning which is a new alternative is to get along
with the objectives of Jordan's General Education Plan:"To produce graduates
with the skills and competencies required to participate in the modern world in
the 21st century"” (Ministry of Education, 2003).Thus, the researchers will
discuss in this paper the effectiveness of online learning and its effect on
students’ achievement in English as compared to the traditional way of teaching
(face- to- face learning) to find out if online learning deserves to be applied at
educational institutions or not.

Statement of the Problem

Jordanian students, in general, and at Yarmouk University, in particular, are
weak in English and they find difficulty in learning it. Thus, the administration
of Yarmouk University decided to apply online learning as a new method for
teaching English courses looking forward to improving the quality of learning.
The language center is experiencing a new challenge and intending to integrate
computer in the teaching- learning process. As a result, an urgent need arises to
study the effect of online learning on students’ achievement in English as
compared to face -to-face learning (traditional classes). However, the researchers
are instructors of English at the language center at Yarmouk University; so, they
are interested to conduct this study to find out the effectiveness of online
learning and to evaluate the new experience since many researchers such as
Russell (1999) indicated that the use of technology does not impact the learning
process for the better or for the worse.

Question of the Study
This paper attempts to answer the following question:

What is the effect of online learning on students’ achievement in English
101 at Yarmouk University?

Purpose of the Study

This study tries to find out the effect of online learning on students’
achievement in English 101 at Yarmouk University.

Importance of the Study

The significance of this study may stem from the fact that it is the first of its
kind at Yarmouk University. Online learning is applied for the first time in the
language center. Therefore, the findings can be used as a reference for other
researchers to investigate the problem of this study in other Jordanian
Universities and to conduct further research. Also, this study may contribute to
the educational knowledge base of those who are engaged in the process of
designing online courses since the results may help in gaining clear insights
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students may feel isolated or frustrated since it is difficult to build relationships
and social interactions with their classmates (Hara and Kling, 2000) and their
interest in the subject may be not high enough (Maki and Maki,2002).

Online classes are flexible since students can study and do homework on
their own schedule and at their own space.They are not limited by a certain time
(Evans and Fan, 2002)). Also, online learning provides students with more
opportunities to re-watch recorded lectures, repeat exercises and take their time
to master concepts. Thus, it is better for those who need more time to understand
the material. Besides, online learning can decrease pressure on university
facilities by freeing up classrooms. Furthermore, it provides opportunities to
learn new technologies and helps students to use the internet a Iot
(O’Donoghue,O’Neill and Singh, 2004).In addition, online learning encourages
creative teaching since it may enhance students’ critical thinking abilities and
self —direction (Mandernach, Mason, Forrest, and Hackathorn, 2012). Moreover,
it is helpful to those shy students who often feel anxious to express their
opinions in front of their peers or instructors.

Since online learning is a new experience at Yarmouk University, it is
important to mention that a large number of Yarmouk university students live in
villages. So, they have limited experience and sometimes no access to computers
and internet. Besides, most of them are weak in English so that they may
struggle using online courses while they are learning. Also, some Yarmouk
university instructors (including the researchers of this study) face technical
problems since they lack training courses on how to use technological tools.

Face —to —face classes can enable students to have immediate feedback
whether its source is from their own peers or from their instructors. Students
may have better opportunities to engage in discussions and dialogues with their
peers and receive immediate answers for their questions or concerns (Serlin,
2005). Besides, face —to-face classes give students a sense of structure since the
time of the class is considered as a routine part of their schedule. Also, the four
skills of language are better performed in face-to-face classes. The great
emphasis in online learning is on listening since students can read directly in
front of their instructors who may train their students on adopting the
appropriate strategies of reading comprehension and may contact with them
verbally to empower their speaking skill. Face-to face classes at Yarmouk
University have a large number of students in every class and the class time is
limited; so, large class challenges and time challenges may affect students’
learning in traditional classes since those who need extra time to understand
certain concepts may be left behind. Also, some students who work at part- time
or full-time jobs may find difficulties to attend everyday classes; so, online
learning gives them a chance to study and work as well.
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learning it and their achievement is somehow poor and weak (Hijazi, 2012). The
Jordanian government recognized this fact. Thus, policy makers tried their best
and made a lot of efforts to improve Jordanian students’ level in English.
Nowadays, one of the emerged changes that is used to improve the quality of
learning is the growth and spread of online learning at educational institutions.
Yarmouk University is an example of such institutions in which online learning
is started to be applied.

One of the centers at Yarmouk University is the language center which was
established in 1979.1t serves more than six thousand students from various
majors every semester (Yarmouk University Online Site, 2016). It is responsible
for teaching two compulsory EFL courses. One is a remedial course (99) for all
newly enrolled students who fail the placement test and the other is a more
advanced course (101) for students who pass the placement test. For the first
time and in the first semester of the academic year 2016, Yarmouk university
has experienced a new challenge since parts of 101 classes use a new series
entitled (Cutting Edge) via online method. These classes are considered as an
experimental group. On the other hand, other classes are taught the same series
using the traditional way of teaching which is face —to —face learning. These
classes are considered as the control group.

Face —to —face learning refers to "traditional classes where instructors meet
and teach their students in the classroom or another in-person setting
"(University of Washington, 2013). On the other hand, online learning has
different programs that apply the internet services inside school contexts and
outside them in order to enable students to obtain an appropriate access to the
instructional materials (Bakia et al, 2011). It can be totally online or mixed with
face-to-face interactions. Picciano and Seaman (2009) defined total online
learning as a kind of distance education since all the instructions and
assessments are executed using the internet.Graham (2006) and Watson et al
(2010) said that blended learning (hybrid learning) permits students to get
instructions through face-to-face and online means. However, Yarmouk
University is experiencing a fully online learning not a blended one since there
isn’t any face-to —face interaction between the instructors and the students.

Students’ needs, perceptions and learning outcomes are the ultimate goals of
any educational process. Learning environment and the way of teaching affect
learning outcomes. Therefore, it is crucial to raise a question concerning the
efficiency of online learning in comparison with traditional classroom learning
(Ni, 2013). A fundamental element of classroom learning is the organized and
enlightening interactions between the students and their peers and between the
students and the instructors because learners can gain a feeling of community
and trust (Davies and Graff,2005).Some researchers said that in online learning,
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Abstract

The purpose of this study is to find out the effect of online learning on students’
achievement in English intermediate course (101). The study sample consisted of 88
English (101) students studying at Yarmouk University in the first semester of the
academic year 2016/2017(44 in the control group and 44 in the experimental one). To
accomplish the aim of the study, the researchers used two achievement tests (the mid and
final tests).The results revealed that there are no statistically significant differences in
students' achievement due to the method of teaching (online or traditional ways of
teaching).The researchers recommended encouraging students to use new technological
methods in learning. Moreover, more studies are needed to find out the difficulties that
students may encounter while learning English using online methods of teaching and to
investigate if there are any statistically significant differences in students' achievements
using online learning due to gender and college.

Keywords: Online learning, Traditional way of teaching, Blended learning,

Achievement.

Introduction

English is essential in interactions among nations. It is one of the most
common languages in the world. It is the language of globalization. Since
communication is the ultimate goal in the age of technology, learning English
becomes a necessity and a basic requirement in any educational institution.
Learning English is a great challenge; however, it plays a vigorous role for the
future development of societies since it can create great opportunities and better
chances for living.

In Jordan, English is taught as a foreign language for many reasons such as
enabling students to master an international channel of communication and to
cope with the world of technology and change. However, Jordanian students
consider English a difficult subject to be learnt. They face many difficulties while
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unique form of speech act, in that their successful performance depends upon the
status of the speaker, and the precise circumstances surrounding the event
(Black, 2006, p. 22).

In 1917 and after the Balfour document went public, the main point of
contention between the Arabs on the one hand, and the West and Israelis, on the
other, was whether the British were committed to establishing a Jewish state in
Palestine or not (Blight, 2004). While the Israelis and the West saw Balfour as a
unilateral ‘declaration’ by the British “without intention of implementing its
content” (Blight, 2004, p. 20), the Arabs understood Balfour as a ‘promise’ with
future commitment by the British to establish a Jewish state in Palestine. In other
words, by labelling the event as a ‘promise’, the Arabs wanted to tell the world
that they understood the covert intentions of the British and the Zionists. The
West and the Israelis labelled it as a ‘declaration’ to mitigate its future political
and social consequences on the Arab people of Palestine. Ben-David and Pollack
(2017) rightly state that the different terminology used by the Arabs and the
Israelis to refer to Balfour 1917 encapsulates “different viewpoints on the British
act and commitment for the future” (p. 213).

Finally, the explanation for the usage of the terms with negative
connotations to refer to the event in the English book titles, such as ‘burden’
(2%), ‘conspiracy’ (2%), and ‘shadow’ (2%) can be referred to the ideological
and political views of the authors of these books. This aspect is beyond the scope
of this study as a paratextual analysis is needed to identify the ideological
backgrounds of these authors.

Conclusion

Using different terms to refer to the same historical event, i.e., Balfour 1917
has many linguistic, social and political implications. Ever since the letter sent
from Lord Arthur Balfour, the British Foreign Secretary, to Lord Rothschild, the
leader of British Jewry, have gone public, the West and the Israelis have tried to
mitigate the social and political consequences inflicted on the Arab population of
Palestine by labelling the event a ‘declaration’, i.e., an announcement with no
British commitment to implement its content. The Arabs, on the other hand,
thought that they have understood clearly what it really meant and what the
British were committed to establishing for the Zionists; therefore, they insisted
on labelling it ‘promise’. In addition, the Arabs frequently premodify the term
‘promise’ by the adjective ‘ominous’ which means “Giving the worrying
impression that something bad is going to happen” (Oxford Dictionary).
Moreover, they sometimes postmodify by adding a description after the word
‘promise’ that reads: a ‘promise’ by the British to the Zionists to give them a
land they did not own!
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Table 2: The English terminology used to refer to Balfour 1917

Reference in the title Frequency of occurrence | Percentage
Declaration 38 76%
Balfour 7 14%
Burden 1 2%
Conspiracy 1 2%
1917 1 2%
Promise 1 2%
Shadow 1 2%
Total 50 100%

In order to understand why English and Arabic book titles differ in referring
to Balfour 1917, both linguistic and non-linguistic analyses are necessary. Since
the terms ‘declaration’” and ‘promise’ are two speech acts with different
illocutionary forces, a speech act analysis at this point is vital. Before we indulge
into analysing the terms within Speech Act theory, a brief introduction of the
theory is in order.

Austin’s (1962) Speech Act theory is rooted in the assumption that “to say
something is to do something” (Austin, 1962, p. 12). He argues that some speech
acts cannot be judged on the basis of their truth or falsity but have performative
properties. Austin (1962, p. 13) avers that when a bride utters ‘I do’ in a
marriage ceremony, she does not merely ‘say’; in fact, she does commit herself
to marrying the groom; i.e., she ‘does’ an act. Austin (1962) divides the speech
actions into three main acts: locutionary, illocutionary and perlocutionary. The
first refers to merely uttering the words, the second refers to the speaker’s
intended meaning and the third refers to the effect of the utterance on the
interlocutors. Searle (1975) further divides the illocutionary act into five
different categories:

1. Representatives or assertives: they include assertions, conclusions,
statements, complaints and claims.

2. Expressives: they include thanks, apologies, congratulations, condolences

and exclamations.

Directives: they include requests, questions, advice, commands and orders.

Commissives: they include promises, threats and vows.

5. Declarations: they include declarations, resignations, sackings, marriages,
christenings and criminal sentences.

W

Searle’s classification is helpful in explaining why Arabs most frequently
refer to Balfour 1917 as a ‘promise’ rather than a ‘declaration’. Promising and
vowing are ‘commisive’ speech acts that “commit the speaker to some future
course of action” (Balck, 2006, p. 22). Declarations, on the other hand, are “a
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demonstrate that translators translate for a specific purpose; this purpose is
governed by the target readership and the place and time of disseminating the
translation. In the context at hand, translators who adopted wa{d ‘promise’
and/or mu?amara ‘conspiracy’ to translate the English source ‘declaration’ did
consider Arabs as their target readership. This target readership who backs the
Palestinian cause and rejects Balfour 1917 will, of course, welcome the
suggested two translations wafd ‘promise’ and mulamara ‘conspiracy’ as they
suit their ideological expectations.

A small number of Arabic writers use synonymous terms with ‘promise’ as
four writers (5.5%) refer to Balfour as {ahd ‘vow’. One of the writers employs
the general term wafliga ‘document’ to refer to the event in question. To a
certain degree, the terms {ahd ‘vow’ and wafd ‘promise’ are synonymous and
entail the same linguistic consequences; therefore, they can be merged into one
that comprises (66%) of all occurrences. Similarly, wafliga ‘document’ can
merge with Bilfor ‘Balfour’ as two neutral terms comprising (16%) of all
occurrences.

It is noteworthy to mention that this whole game of naming and referring is
a reflection of a bigger notion that has marked the Arab ideology towards the
West and the Israelis, i.e., the conspiracy theory. Within this notion of
‘conspiracy’, the Arabs, in general, and the Palestinians, in particular, doubt
almost all Western words and/or acts in relation to the Arab-Israeli conflict. The
Arabs have always believed that the Jews have conspired with the West to usurp
the land of Palestine. This alleged Western favourism of the Jews has influenced
Arab political, social and linguistic behavior during the last few decades; the
declaration/promise chasm is no exception.

English book titles

This section deals with the English book titles referring to Balfour 1917. In
English the document under investigation is called ‘Balfour Declaration’;
therefore, it is expected that most of the English book titles will have the exact
terminology, i.e., ‘declaration’ in referring to Balfour 1917. Indeed, as table 2
shows, the term ‘declaration’ is the most frequent term (76%) used to refer to
Balfour 1917 in the English book titles. However, some writers use neutral terms
to refer to the event, such as ‘Balfour’ (14%) and 1917 (2%). The most frequent
term in the Arabic book titles, i.e., ‘promise’, occurs only once in the English
book titles (2%). Surprisingly, a number of terms with negative connotations are
used to refer to the event in the English book titles, such as ‘burden’ (2%),
‘conspiracy’ (2%), and ‘shadow’ (2%). The English terms used to refer to
Balfour 1917 in the collected corpus of English book titles are presented in table
2.
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Table 1: The Arabic terminology used to refer to Balfour 1917

Reference in the titles Frequency of occurrence  Percentage
wafd ‘promise’ 45 61%
Bilfor ‘Balfour’ 11 15%
tasrth ‘Declaration’ 7 9.5%
mulamara ‘conspiracy’ 6 8%
{ahd ‘vow’ 4 5.5%
wabiga ‘document’ 1 1%
Total 74 11%

Most of the writers (61%) of the Arabic books prefer to use the term wafd
‘promise’ in their titles instead of the direct translation tasrih ‘declaration’.
Some writers (15%) detach themselves from the declaration/promise chasm via
deleting the second part of the noun phrase and keeping only the first, i.e., Bilfor
‘Balfour’. The direct term tasrih ‘declaration’ was only used seven times (9.5%)
in the Arabic book titles. A few writers chose to refer to Balfour Declaration by
description voicing their opinions and feelings as they described it as mu’amara
‘conspiracy’. Translating the English source ‘declaration’ into Arabic as
mulamara ‘conspiracy’ or wa$d ‘promise’ can be seen as an act of resistance by
the translators. This resistance is manifested by the act of condemning Balfour
1917 by using mulamara ‘conspiracy’. It goes without saying that the word
conveys negative connotations as well as denotations. The act of resistance is
also predicted in using wa{d ‘promise’ to translate the English source
‘declaration’. The term wa{d ‘promise’ suggests that Arabs accuse the British
government of promising the Jews and thus supporting them in establishing their
national home in the Palestinian land. Tymoczko (2010) in her forward to
“Translation, Resistance, Activism” builds on Venuti’s calls to consider
translation as a mode of resistance. She emphasises that translation and
translation movements play an important role in shaping and changing societies
and “have participated in ideological and political dialogue and struggle in their
own times and places” (p. 1). In other words, “[m]ore than merely linguistic
transposition, translation is a vector of power, resistance, rebellion, and even
revolution.” (Tymoczko, 2010, p.1).

Using wafd ‘promise’ and/or mulamara ‘conspiracy’ to translate the
English source ‘declaration’ deviates from the faithful translation of the English
source ‘declaration’, i.e., it does not respect the referential meaning (dictionary
meaning) of the source. Functionalist approaches to translation can further
explain these usages to refer to Balfour 1917 by some translators and writers.
First, it is crucial to explain that the core focus of the functionalist approaches to
translation is the purpose of the translation. These approaches consider
translation as a purposeful activity (Nord, 1997). That is to say, these approaches
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Data Analysis

The Arabic and English titles were studied thoroughly and classified into
categories carrying the reference to Balfour 1917 and the frequency of
occurrence. Further quantitative analysis was carried out to pinpoint the
significance of the frequency of occurrence of certain key terms in the book
titles referring to Balfour 1917. In addition, a meticulous qualitative analysis was
performed to determine the historical, social, religious, political and ideological
significance of various terms to refer to Balfour 1917 in book titles.

Questions of the study

This study intends to find answers for the following questions:

1.  What Arabic terms did Arab writers utilise to refer to Balfour 1917 in their
book titles and what is the frequency of each term?

2. What English terms did English writers utilise to refer to Balfour 1917 in
their book titles and what is the frequency of each term?

3. Are there any political and ideological reasons behind the terminology used
to refer to Balfour 1917 in Arabic and English?

Results and discussion

This section is twofold: the first discusses the Arabic titles and the second
discusses the English titles used to refer to Balfour 1917. The linguistic, political
and ideological implications associated with the different terminologies are also
discussed.

Arabic book titles

This section tackles the Arabic book titles referring to Balfour 1917. As
mentioned previously the reference in Arabic to Balfour 1917 is not a
straightforward translation of the English source text, i.e., the word ‘declaration’
has been avoided in Arabic in favour of other terms due to some ideological and
political reasons. The majority of Arab writers tend to use terms other than
‘declaration’ in an attempt to voice their viewpoints on the event itself. The
Arabic terms used to refer to Balfour 1917 in the collected corpus of Arabic
book titles are classified and analysed in table 1.
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to as ‘Israel’ but as al-Sadi ‘the enemy’, al-{adii as-suhyini ‘the Zionist enemy’,
al-kayan as-suhyini ‘the Zionist entity’, al-kayan al-yasib ‘the usurping entity’
and ad-dawla al-yahiidiyya ad-daxila ‘the alien Jewish state’. Conversely, in the
post-peace treaty period the terminology shifted towards a more natural or
positive one. New terms that recognise the existence of Israel started to be used,
such as israsil ‘Israel’, dawlat isra?il ‘the State of Israel’, ad-dawla al-Sibriyya
‘the Hebrew state’ and al-janib al-isra?ili ‘the Israeli side’. However, as a recent
sample from al-Rai Jordanian daily reveals, the terminology seems to shift back
to a hostile one whenever a clash between the Palestinians and the Israelis
occurs.

Blight (2004) argues that although the careful wording of Balfour
Declaration does not blatantly declare the creation of a Jewish state in Palestine,
both the Israelis and the Palestinians underlyingly agree that it was the
cornerstone in establishing the State of Israel. However, Blight explains, both
sides label the ‘declaration’ differently. The West and Israel label it as ‘Balfour
Declaration” whereas the Arabs and Palestinians label it wa{d Bilfor ‘Balfour
Promise’. The linguistic distinction between the two terms is obvious: “typically,
a declaration refers to a unilateral move, sometimes without intention of
implementing its content. A promise, on the other hand, involves commitment”
(p. 20).

Ben-David and Pollack (2017) remark that Balfour Declaration is an event
that “demonstrates how Jews and Arabs use different social language to refer to
their history, to the extent that different terms are used for the document issued
by Balfour” (p. 213). To the Jews, it is a ‘declaration’, but for the Arabs, it is a
‘promise’. This difference in using terminology to refer to the same historical
event encapsulates “different viewpoints on the British act and commitment for
the future” (p. 213).

Methods

The researchers compiled a comparable bilingual corpus of Arabic and
English book titles (paper and online) referring to Balfour 1917. Comparable
bilingual corpora are “normally specialized collections of similar STs in the two
languages and which can be ‘mined’ for terminology and other equivalences
(Munday, 2001, p. 181).

The Arabic titles were retrieved via a title search of the Arabic term Bilfor
‘Balfour’ in the Arabic Union Catalogue. The search results displayed 74 book
titles. Further, the English titles were retrieved via a title search of the English
term ‘Balfour’ in Amazon.com and Yarmouk University Catalogue (unified
search). The search results displayed 50 book titles.
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For instance, during the Ottoman rule referring to the aforementioned identities
was quite straightforward, i.e., linguistically literal and free from political and
ideological loadedness. Early in the 20" century, the term ‘Arab’ referring to
Palestinian Muslims started to appear and after the British Mandate over
Palestine the term ‘Zionist’ started to be used to refer to the Palestinian Jewish
population. Black claims that prior to the establishment of the State of Israel in
1948, the term ‘Palestinian’ was a neutral one and referred to the people of
Palestine, i.e., it made no distinction between Arabs and Jews. The terms ‘Israel’
and ‘Israelis’ did not appear until after 1948 although the “word ‘Jews’ (Yahud)
continued to be commonly used, especially in colloquial Arabic” (p. 1). The
resulting refugees who had to abandon their Palestinian homes were referred to
as ‘Arabs’ in the 1950s and 1960s. On the other hand, those who stayed were
referred to as ‘Israeli-Arabs’ and later as ‘Palestinian Israelis’. After Oslo
agreement in 1993, Black avers, Israelis started using the term ‘Palestinians’ to
refer to the Muslim and Christian indigenous population of Palestine.

Pfeffer (2017) narrates that in 2015 the translation of one word in the
English subtitles for a BBC2 documentary entitled ‘Children of the Gaza War’
brought a shower of complaints from Jewish and Israel-supporting viewers. In
the documentary, one of the interviewed Palestinian children recites a few verses
of an Arabic poem that read: mawtinun, xawfun, qitalun, wa hisarun; wal
yahiidu yudabbihiina wa yaqtuliina ‘lit. Homeland, fear, fighting, and siege; and
the Jews slaughter and kill’. The BBC2 subtitles read: ‘fear, death, and siege;
Israel is massacring us’. The essence of the complaints centres on the translation
of yahud ‘lit. Jews’ into ‘Israelis’. Like Black (2017), the makers of the
documentary argue that most consulted translators agree that Palestinians more
often than not refer to Israelis as yahid ‘lit. Jews’ with no anti-Semitic
connotations.

Evri (2016) discusses a lecture given by Abraham Shalom Yahuda in
Jerusalem in 1920 which was attended by “Muslim, Christian and Jewish
Palestinian intellectuals...[about] the glory days of Arabic culture in al-Andalus”
(p. 4). The lecture was controversially received in the Arab world and within the
Zionist circles. Al-Rusafi, an Iraqi poet, wrote a poem in support of the lecture in
which he says that the Arabs and the Jews are not enemies but cousins (see
Khulusi, 2005). Later al-Rusafi “called on his fellow Arabs to differentiate
between Judaism and Zionism” (Evri, 2016, p. 10).

Darwish (2010) compares and contrasts between the Arabic terminology
used in the Jordanian media to refer to Israel before and after the Peace Treaty
between Jordan and Israel in 1994. Interestingly, the study reveals that the pre-
peace treaty period has been marked by negative terminology referring to Israel
that reflected the state of war between the two countries. Israel is rarely referred
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Foreign Office
November 2nd, 1917
Dear Lord Rothschild,

I have much pleasure in conveying to you, on behalf of His Majesty's
Government, the following declaration of sympathy with Jewish Zionist
aspirations which has been submitted to, and approved by, the Cabinet.

His Majesty's Government view with favour the establishment in Palestine
of a national home for the Jewish people, and will use their best endeavors to
facilitate the achievement of this object, it being clearly understood that nothing
shall be done which may prejudice the civil and religious rights of existing non-
Jewish communities in Palestine or the rights and political status enjoyed by
Jews in any other country.

1 should be grateful if you would bring this declaration to the knowledge of
the Zionist Federation.

Yours,

Arthur James Balfour

This letter has ever since been referred to as ‘Balfour Declaration’ in
English and mainly as wa{d Balfour ‘Balfour Promise’ in Arabic. This
declaration lead to the establishment of the state of Israel in Palestine in 1948
and marked the roots of the so-called Arab-Israeli conflict. To sum up, while the
British promises to the Arabs in the Hussein-McMahon correspondence (1915-
1916) were secretly broken in the Sykes-Picot Agreement (1916), they were
publicly reversed in the Balfour Declaration (1917). As most British historians
agree, Palestine was a twice-promised land, i.e., the British made contradictory
promises to both the Arabs and the Jews over the land of Palestine (Meyrav,
2000). As Edward Said (1992) couches it, the Balfour Declaration

was made (a) by a European power, (b) about a non-European territory, (c)
in a flat disregard of both the presence and wishes of the native majority
resident in that territory, and (d) it took the form of a promise about this same
territory to another foreign group, so that this foreign group might, quite
literally, make this territory a national home for the Jewish people.(pp. 15-16)

Literature Review

Black (2017) opens his book with ‘A Note on Terminology and
Transliteration’ on the relationship between Arabs and Jews in Palestine. He
rightly points to the fact that the terminology used to refer to Muslims,
Christians and Jews in Palestine has dramatically changed from 1917 to 2017.
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(Abu Nimah, 2017), whereas realistic voices prefer to refer to it as a
‘declaration’ with the political affects it carries. Manipulating the term
‘declaration’ into ‘promise’ and other similar terms in Arabic takes translation
beyond the basic question of loyalty and faithfulness to the original text and
poses other questions related to the translator’s (in)visibility. The visibility
and/or the invisibility of the translator are the results of adopting either
domestication or foreignization as translation methods. These two methods were
first suggested by the German scholar Friedrich Schleiermacher in 1813. He
argues that “[e]ither the translator leaves the author in peace, as much as
possible, and moves the reader towards him; or leaves the author in peace, as
much as possible, and moves the author toward him” (cited in Venuti, 2012, p.
49). However, using domestication and/or foreignization moves beyond bringing
the author to the reader or moving the reader to the author. In other words,
adopting either of these two methods, i.e., domesticating and foreignization
reflect ideological and political views of the translator, and might also reflect a
state of power relations between the source and target languages and thus
cultures. All of these ideas and notions are further tackled and examined in
greater detail in the following sections.

Historical Background

The Ottoman Empire had control over Palestine as early as 1517 and the
former remained under the Ottoman rule until the First World War (Schneer,
2010). Prior to 1908, the Jewish immigrants in Palestine were received with
relative unease as they were not considered as part of the Zionist Movement
(Tessler, 1994; Ismail, 1997). However, posterior to 1908, “the unease turned
into full blown anti-Zionism characterized by economic and political
considerations” (Ismail, 1997, p. 10). Ironically, both the (Palestinian) Arabs and
the (Zionist) Jews living in Palestine during the First World War suffered
immensely. They were both arrested and punished by the Ottomans for siding
with the Allies. At the same time, both were manipulated by the British (Tessler,
1994). In a series of letters exchanged by Sir Henry McMahon and Sherif
Hussein Ibn Ali (1915-1916), the British promised the Arabs an independent
Arab State in exchange for the Arabs’ revolt against the Ottomans (Rydenik,
2007). However, in 1916, France and Britain secretly agreed to divide the Arab
area into zones between them in the Sykes-Picot agreement. They also agreed to
place Jerusalem under international control. To complicate things even more, on
2 November 1917, the then British Foreign Secretary, Lord Arthur Balfour, sent
a letter to the leader of British Jewry, Lord Rothschild, in which he writes:
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Abstract

This study attempts to investigate the distinctive ways Balfour 1917 is referred to in
Arabic and English. The source of data is a compiled comparable bilingual corpus of
Arabic and English book titles referring to Balfour 1917. The titles were analysed and
classified into categories carrying the reference to the historical event in question.
Further quantitative and qualitative analyses were conducted to find out the significance
of Balfour terminology. The results show that most of the book titles written in Arabic
refer to the event as a ‘promise’ whereas those written in English refer to it as a
‘declaration’. A Speech Act analysis helped clarify the different linguistic and historical
connotations attached to both ‘promise’ and ‘declaration’. By using the term ‘promise’
the Arabs uncover a covert British commitment to establish a Jewish state in Palestine.
The study is a manifestation that translation is not a mere “technical act of copying from
one language to another” (Evri, 2016, pp. 30-31); it, in fact, implies change and
transformation for various linguistic, social and ideological motivations (see Venuti,
1995).

Keywords: Balfour 1917, translation, declaration, promise, ideology.

Introduction

On 2 November 2017 and in a symposium to commemorate the centenary of
Balfour Declaration held at Yarmouk University in Jordan, there was a heated
debate about whether ‘Balfour 1917’ was a tasrih ‘declaration’ or a wafd
‘promise’. The fact that the same act was translated into Arabic in different ways
poses serious ideological and political questions. It seems that the question of
referring to Balfour 1917 goes beyond the linguistic aspects of translation. In
other words, the driving force behind translating Balfour 1917 implies
ideological and political motivations related to acknowledging and/or denying
the act itself. Resisting voices prefer, or it seems, to refer to it as a ‘promise’ by
a colonial power to an illegitimate Zionist entity to establish a ‘national home’ in
a “land that belonged neither to them nor to those who offered them the land”

© Copyright 2017 by The Society of Arab Universities Faculties of Arts, All rights reserved
*  Department of Translation, Yarmouk University, Irbid, Jordan.

845






e e

ol npa nA@ungelesye
woaewbs@ungelesue

s LELTITL T 29600

o IS T 29600 T SSSE° 06T

b Ty Y Tl ol T A

ol npa nA@Iungelesue
Wo ewi@IungelesUe (iew3

LEDNITL T 29000 "xEq
Q06T 20 SEEE W TINIITE T THG00 121
WO * pega] * AIIBATY nouLE L

bl 1 30 suy po dynang s o g
O W iy o (S e i 6 - aeipd
T LR ) e SR i SRR SHHTS e o ooy i
[l A e vy g ke esamary Kiegasseg
<K= 4 i safes pu suondusgng
[l i ERTTERTTTS S YT Y
RO P RHERAN SRS Y J0

AN S JO SHYRIN] SHPSIAAIET qRIY |0 421508 2| o) pied 3q pnoys sanbayy
Sﬁ_....

SALIRIGE] P sdOUEN00E B TUN0SSI] S0k :ﬂ-ﬂ.ﬁ:hun_.”_:h:. m_mh..“._f”“._ﬂ_ = ._1._.__..1. .___..1_..:_ :d..J _1=u ey ﬂ_.ﬂ.. & ﬂ._. IR .._.z.....m.. (il
= g, T St e sEnpIp & ar 0 ;“m_... e E - ampeuidg
=S e 0T T 00T ar s | et 5 rne Db rfarim gy | TR o e “mawing
il el il sl F (] 01, prpuRyg é%ﬂﬂ%u T Trereieserereneeesininiesieneisissnsneisenseese eydosy Jo 0N

- - r

S G r.___-n__ ln”.t]lm-!..rl“ P R cen e s s g
ey s (Y (1) T A P g
N — —
@ o = EBEOA UYL @ | ey seeeeseene s s s e s s R Aammocy
fp— SIEI) DM @ | R A R e 3pa) (msog B AU
e — 34, 0 a e L R R R R s e X0 (1o
e sag | L e pe—
rﬁ‘]ﬁqﬂﬂ_ﬂrj -Eaﬂzngjciﬂﬂgﬂxn_xqat.— ;.H.l" ....-...............-.-.-...........-.....................................-.-.-.“-.I-.- .!lz

TIAVY J° Sy why jo sonjaoe.| sanmisai]

iy quay jo fymsog gy dg wepaaf ‘pupy] Ajiusare)) quoaisey je payqn,

m ot ¢ ey e (e T 70 Sy g g F e T 5T T

Ty |mAe e REY ACeS

_qE-...u_- umEbm.qu{ —.r.._ﬂ_.-umﬂm md_ﬂ.u...d._m— v
sy .-om _mn.-nb _,
SIMISADAIU[) ery JO UOTRDOSSY

0§ wojsdysssgmg




Abstracts of scientific research in Persian

* Badr Shakir al Sayyab: the Pioneer of Modern Poetry in 838
Contemporary Arabic Literature
Bassam Rababah

Scientific Research in English

* The Politics of Translation: Investigating Ideology in Translating 845
Balfour 1917
Ibrahim Darwish and Bilal Sayaheen

* The Effect of Online Learning on Students’ Achievement in 859
English: a Comparative Study
Nadia Mosa Al-Diab, Dima Ali Hijazi and Amal Shehadeh AlNatour

* Rhetorical Features of the Ousted Arab Presidents' Speeches: 875

A Discourse Analysis Approach
Mohammad Jarrah




Table of Contents

Abstracts in English of Arabic Articles

*

The Impact of Rational Governance Indicators on the Jordanian
Public Debt 1996-2012
Abdelsalam Enjadat and Omar Khtherat

442

The Factors Influencing the Professional Performance of
Journalists in Jordanian News Websites: A Survey Study
Azzam A. Ananzeh

480

Archaism between Stability and Transformation
Hanan Al-Amaiereh

498

The Martyrs of Ajloun District in the Wars of the Balkans and
Greece 1914-1918: A Study on Ajlun Sharia Court Records
Ahmad M. Al-Jawarneh and Omar S. Al-omari

525

Aspects of Social and Economic Life in the Mutsarfiah of Ma'an
During Late Nineteenth Century and Early Twentieth Century
Ma'an Sharea Court Records 1316-1326H. / 1898-1908 AC. Source

hanan S. Malkawi, Eman Hayajneh, Saffieh Salamin and Reham Amr

551

The Interaction of Chanting and Listening in Receiving Ancient
Arabic Poetry

Saeed H. Hussein

581

Shifts in Awareness of the Arabic Novel after the “Naksa”: Tayseer
Sbol and Ghassan Kanafani as Models

Mohamed S. Al-Sauodi

609

After Migration to the North: Reading in the Biography of Ishraqa
Hamid (Danube Knows Me)
Ghassan Ismael Abdelkhaleq

628

The Sound-Indicator Eloquence of the Forms of the Fourfold Dual-
Compounded: In the Poetic Experience of Al-Sayyab

Fayez Al-Qur’Aan

658

Narrative Techniques and Dimensions of Autobiography: “Al-
Tayyib Saleh as a Model”: Theoretical and Applied Study
Fayes Salah Athamneh

680

Killing the Poetic Father: A Reading of Habib Al-Zyoudi's Poetic
Experience
Ismail S. Al Mazaidah

697

La langue in the Hadith's Structures in the Light of Optimality
Theory: Ibn Malik’s Book (Shawahid al-Tawdih) as a Model
Mohd Nizwan bin Musling

725

The Communication Activities of the Public Relations Section at
King Abdullah University Hospital and its Importance and Impact
on the audience

Mohammad H. Salous

765

The Effect of Aporia Evidence in Syntactical Inference:
Analytical Descriptive Study in Grammatical Controversy
Yaha Ababneh

789

The Conflict over the Kingdom of Murcia and its Effect on the
Relationship between the Kingdoms of Aragon and Castile during
the Reign of James II of Aragon (1305-1295 AD/ 694-704 H)
Mohammad Almazawdah

809




14. Authors are responsible for financial expenses when deciding to withdraw the
manuscript.

15. Authors amend their manuscripts according to the referees’ suggestions within a
month of being notified of the acceptance.

16. Submissions are compiled according to technical criteria set forth by the Editorial
Board.

17. Published manuscripts reflect their authors’ perspectives and are neither
representative of Association of Arab Universities Journal for Arts nor the
Editorial Board.

18. Works Cited:
1. References in the texts are serially numbered between brackets.
2. References in the works cited are in the following order:
The author’s full name: reference, part, number, publisher, place of
publication, year, page(s).
Example: Dayf, Shawqi: The First Abbasid Period, Dar al-Maarif, Egypt,
1966m p. 24.

3. In case a periodical or a journal is used, the author’s name is run first, and is
followed by the periodical and/or journal title, volume, number, year, and
page(s). Single pages take p., multiple pages take pp.

Example: Sa’aydan, Ahmad Saleem: “On Arabicization of Sciences”.
Jordanian Arabic Language Academy Journal, Volume 1. No 2 July
1978, p. 101.

4. Reference list entries should be alphabetized by the last name of the first
author of each work, beginning with Arabic references and is followed by
the foreign works.

19. Subscription Information:

Annual subscription rates in Jordan: Individuals (JD 5.00), institutions (JD
10.00)

Outside Jordan: Individuals ($ 15), institutions ($ 15.00)

20. Manuscripts are mailed to:

Secretary General
The Scientific Society of Arab Universities

Editor-in-Chief
Dean of the Faculty of Arts
Yarmouk University, Irbid, Jordan
Tel. 00962 2 7211111 Ext: 3555 or 2900
Fax.00962 2 7211137
Email: artsarabuni@gmail.com

Website: http//artsarabuni.yu.edu.jo



Association of Arab Universities Journal for Arts,
A Refereed, Biannual, Scholarly Journal,
Published by The Scientific Society of Arab Universities, Faculties of Arts

Terms and Conditions of Manuscript Submission:

1. Manuscripts are published in Arabic, English, and French. However, submission in
other foreign languages is acceptable with the Editorial Board approval.

2. The Journal publishes manuscripts in the categories of review articles and reports
on international conferences and refereed academic seminars.

3. Abstracts of no more than 150 words are submitted in both languages, Arabic and
English, and followed by the key words in the manuscript.

4. All submitted manuscripts should be original, comprehensive, logically organized,
and thoroughly investigated. The manuscript should be written in simple
language and should also be precise.

5. Manuscripts should not have been previously accepted for publication or published
somewhere else.

6. All submitted manuscripts are subject to peer review and editorial review.

7. When accepted for publication, submissions become a property of the journal and
cannot be reclaimed without the journal’s approval.

8. Authors cannot republish their academic works without a written approval from
the Editorial Board. In addition, the journal should be notified of the
republication .

9. The manuscript is to be sent to artsarabuni@gmail.com. The format of the
submitted manuscript must be:

A. In a word processing format (i.e. MS Word).
B. Serially numbered.

C. Double-spaced throughout

D. Font: Ariel; Font Size: 14-point.

E. Margins: 2.5 cm. (1 inch).

10. A typical manuscript should not exceed 30 pages including figures, drawings,
tables, and appendixes.

11. All authors of a manuscript should include their full names, academic status, and
affiliation on the cover page of the manuscript.

12. The Journal preserves its right not to publish any submission and the journal’s
decisions are decisive.

13. If not accepted, submissions are not returned to their authors.



Advisory Committee:

Prof. Barbara Michalak-Pikulska, The Jagiellonian University of Krakow,
Poland.

Prof. Mohammad Khan, National Defense University, Pakistan.

Prof. Philip Lan, Rowan University, France.

Prof. Jinling Wang, The University of New South Wales, Australia.

Prof. Olga Galatanu, The University of Nantes, France.

Prof. Maymounah Al-Khalifa Al-Sabah, Kuwait University, Kuwait.

Prof. Kamal Jerfal, The Dean of Faculty of Arts, The University of Sousse,
Tunisia.

Prof. Hasan Kateb, The Dean of Faculty of Arts, Université des Fréres
Mentouri Constantine 1, Algeria.

Prof. Murad Mawhoob, The Dean of Faculty of Arts, Univeristy of Hasan II,
Morocco.

Prof. Mohammad Ahmad Ghoniem, El-Mansoura University, Egypt.
Prof. Abdullah Al-Garni, The Dean of Faculty of Arabic Language, Umm Al-
Qura, Saudi Arabia.

Prof. Ahmad Al-Mahmoudi, The Dean of Faculty of Arts, Moulay Ismail
University, Morroco.

Prof. Suzan Elkalliny, The Dean of Faculty of Arts, Ain Shams University,
Egypt.

Prof. Salah Fleefel Al-Jabri, The Dean of Faculty of Arts, University of
Baghdad, Iraq.

Prof. Shukri Al-Almabkhot, Manouba University, Tunisia.

Prof. Ezzeldin Omar Mousa, Naif Arab University for Security Sciences,
Saudi Arabia.

Prof. Fuad Shehab, University of Bahrain, Bahrain.

Prof. Abdulaziz Almani, King Saud University, Abdulaziz Almani Chair,
Saudi Arabia.

Prof. Adnan Al-Sayed, President of The Lebanese University, Lebanon.
Prof. Abdulsalam Al-Masdi, Tunisia.

Prof. Salah Fadhel, Ain Shams University, Egypt.

Prof. Saed Maslouh, Kuwait University, Kuwait.

Prof. Nehad Al-Mousa, The University of Jordan, Jordan.

Prof. Hasan Sammour, The University of Jordan, Jordan.

Prof. Wafi Salaheddin Haj Majed, Department of Arabic Language, World
University, Lebanon.



Editorial Board

Editor-in-Chief:

Prof. Ziyad S. Al-Zu'bi, Secretary General of The Scientific Society of Arab
Universities Faculties of Arts, Dean of the Faculty of Arts, Yarmouk
University, Irbid, Jordan.

Members:
Prof. Suzanne B. Stetkevych, Georgetown University, USA.

Prof. Tilman Seidensticker, Friedrich-Schiller-Universitit Jena,
Germany.

Prof. Suaad Abed-Alwahab, The Dean of Faculty of Arts, Kuwait
University, Kuwait.

Prof. Mohammad Al-Qudah, The Dean of Faculty of Arts,
University of Jordan, Jordan.

Prof. Alayan Al-Jaloudi, The Dean of Faculty of Arts, Al-Al-Bayt
University, Jordan.

Prof. Aymen Al-Ahmad, The Dean of Faculty of Arts, Irbid
National University, Jordan.

Dr. Ghassan Abed-Al-khaleq, The Dean of Faculty of Arts,
Philadelphia University, Jordan.

Dr. Kholoud Al-Omoush, The Dean of Faculty of Arts, The
Hashemite University, Jordan.

Managing editor: Dr. Khalid Q. Bani Domi

Editor of english languages: Dr. Abdullah M. Dagamseh

Secretariat: Reema Qazaq and Nidaa Baniissa.



© Copyright 2018 by The Scientific Society of Arab Universities Faculties of Arts
All rights reserved.

No part of this publication may be reproduced without the prior written
permission of the Editor-in-Chief.

Opinions expressed in this journal are solely those of their authors and do not
necessarily reflect the opinions of the Editorial Board or the policy of The Scientific
Society of Arab Universities Faculties of Arts

Typesetting and Layout
Majdi Al-Shannaq



Association of Arab Universities

ISSN 1818-9849

Y
4] y;;]\'}»°>

The Scientific Society of Arab
Universities Faculties of Arts

Association of Arab Universities
Journal for Arts

A Biannual Refereed Academic Journal

Published by The Scientific Society of Arab Universities Faculties
of Arts at Universities Members of AARU

Vol. 15

October 2018 / Safar 1439 H





